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POVZETEK DOKUMENTA

Povzetek

Kodeks poslovnega ravnanja je eden najpomembnejSih dokumentov skupine ORBICO. S tem
kodeksom so dolo¢ene najpomembnejSe vrline skupine ORBICO in podane prakti¢ne smernice
zaposlenim, poslovnim partnerjem, potrosnikom in drugim deleZnikom. Vsebuje naéela in pravila
glede odnosa zaposlenih do njihovega dela, premoZenja, sodelavcev, zunanjih sodelavcev, skupnosti
in drugih institucij/organizacij. Kodeks velja za vse fiziéne ali pravne osebe, ki so v kakrinem koli
poslovhem razmerju s skupino ORBICO, vklju¢no z, vendar ne omejeno na: zaposlene v skupini,
héerinske druZbe, poslovne partnerje, dobavitelje, stranke itd. Namen Kodeksa poslovnega ravnanja
druzbe je odvracanje od kriitev in med drugim spodbujanje pos$tenega in eti¢nega ravnanja ter v
najvedji moZni meri zagotoviti, da se poslovanje druzbe izvaja na dosledno zakonit in eti¢en naéin.

Nadzor razli¢ic

Razli¢ica |Opis/ Ustrezna sprememba Preverjanje Datum

Direktor za pravne zadeve in

skladnost s predpisi skupine tlumarec 2025

1.00 Nov Vodja ESG 11. marec 2025

Direktor za ¢loveske vire in razvoj 11. marec 2025

zmogljivosti
Odobritev
Razlicica Organ za odobritev Datelj
Direktor uprave 17. marec 2025
1.00
Nadzornega sveta 17. marec 2025

Navodila/povezave do drugih dokumentov

Nacrt pooblastil skupine ORBICO

Smernice za intelektualno lastnino skupine Orbico

Politika ORBICO o ZviZgastvu

Okoljska politika ORBICO

Politika dekarbonizacije (energijska ucinkovitost} ORBICO

Politika ravnanja z odpadki ORBICO

Kadrovska politika ORBICO

Politika tveganj in neprekinjenega poslovanja ORBICO

Politika metodologije tveganja ORBICO

Kodeks ravnanja za dobavitelje ORBICO

Nacrt sodelovanja deleinikov ORBICO
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Dodatne informacije / Vkljuéeni oddelki

OkrajSave in opredelitve

Opis/opredelitev

PridruZena podjetja

pomeni podjetja, v katerih ima podjetje ORBICO d.o.0. Zagreb
lastninske pravice v viSini manj kot 50 % in v katerem nima
neposrednega ali posrednega previadujoega vpliva ali
operativnega nadzora.

Poslovni partner

pomeni vsako osebo, s katero ima skupina ORBICO na kakr$en
koli na€in poslovni odnos.

Podkupovanje

pomeni:

a) Aktivho podkupovanje — obljubljanje, ponujanje ali
dajanje necCesa vrednega ali kot wusluga javnim
usluzbencem, viadnim uradnikom ali tretjim osebam,
povezanim z odlocevalci, znamenom pridobitve poslovne
prednosti;

b) Pasivno podkupovanje - nezakonito nagovarjanje,
zahtevanje, sprejemanje ali prejemanje cesarkoli
vrednega ali kot usluga za zagotavljanje prednosti v
kakr3ni koli obliki v zameno ali kot pogoj za izpolnjevanje
dolZnosti ali vplivanje na tretjo osebo, da to stori;

¢) Posredno podkupovanje — prispevanje k temu, da
posrednik tretja oseba stori zgoraj navedena nezakonita
dejanja v imenu ali v korist stranke, ki je vpletena v
podkupovanje;

d) Zloraba funkcije ali poloZaja - pretvarjanje, da
neupravi¢eno vplivate na nekoga in s to prevaro
zahtevate ali prejmete nezakonito korist ali da sprejmete
obljubo o tak3ni koristi;

e) Nepotizem — uporaba mo¢i ali vpliva za dodeljevanje
poloZajev ali nepostenih prednosti ¢lanom druZine ali
drugih skupin brez objektivne utemeljitve.

Kodeks

pomeni ta kodeks poslovnega ravnanja.

Zaupne/obéutljive informacije

pomenijo vse poslovne skrivnosti, tehni¢ne in druge informacije,
inovacije, strokovno znanje in izkusnje, poslovne in proizvodne
standarde, formule, specifikacije, postopke, metode, njihove
tehnike in izboljSave, dokumente, zapise, njihovo vsebino in/ali
dodatke, obvestila in vse druge informacije v kakrsni koli obliki,
ki niso javno dostopne ali se lahko $tejejo za zaupne v poslovni
praksi ali v skladu z veljavno zakonodajo, vkljuéno z, vendar ne
omejeno na, informacije, ki so povezane z raziskavami,
razvojem, oblikovanjem, nalozbami, nakupi, financami,
raéunovodstvom, inZeniringom, promocijskim prikazovanjem
izdelkov, cenami, podatki o uspe$nosti, programsko opremo,




marketinskimi nacrti, notranjimi politikami, informacijami o
poslovni strategiji in nacrtih, poslovnimi partner;ji, strankami,
dolgovi in plaami zaposlenih, toZbami, pravnimi posli in
komunikacijo s pravnimi zastopniki in/ali dobavitelji, podatki
tretjih oseb, posredovanimi skupini Orbico.

Potrosnik pomeni fizilno osebo, ki je konéni uporabnik blaga in/ali
storitev, ki jih zagotavija skupina ORBICO.
Odjemalec pomeni vsako podjetje ali subjekt, ki mu skupina ORBICO

zagotavlja blago in/ali storitve.

Diskriminacija

pomeni vsako razlikovanje, izkljucitev, omejitev ali preferenco,
ki temelji na dolo¢enih osebnih znacilnostih, kot so rasa, spol,
spolna identiteta, starost, narodnost, etni¢na pripadnost,
osebni sistemi prepri¢anj, genetske znacilnosti, jezik, politicno
prepri¢anje, narodnost, vera, socialni status in/ali ozadje, barva
koZe, spolna usmerjenost, ¢lanstvo v sindikatu, izobrazba,
zdravstveno stanje, zakonski stan in drugi zas€iteni razredi, kot
jih doloca zakon.

Zaposleni

pomeni fizicne osebe, ki so zaposlene v druzbah skupine ORBICO
na podlagi pogodbe o zaposlitvi ali opravljajo storitve druzbam
skupine ORBICO na podlagi katere koli druge podobne pogodbe
(npr. pogodba o osebnem opravljanju storitev, pogodba o
strokovnem usposabljanju brez sklenitve delovnega razmerja,
pogodba o Studentskih storitvah ipd.), kot tudi vse fizi€ne osebe,
ki so na vodstvenem ali podobnem poloZaju v organizacijski
strukturi skupine ORBICO in/ali katere koli njene héerinske
druzbe. Da bi se izognili dvomom, je obseg opredelitve
zaposlenih samo za namen tega kodeksa posiovnega ravnanja in
na noben naéin ne pomeni obstoja delovnega razmerja s katero
koli od zainteresiranih strani, navedenih v tem dokumentu, v
skladu z lokalnimi predpisi o zaposlovanju zunaj rednih pogodb
o zaposlitvi v skladu z nacionalno zakonodajo.

Nadlegovanje

pomeni ustno, pisno ali fizitno vedenje, ki omalovaZuje ali kaze
sovraznost ali odpor do posameznika zaradi kakr$nega koli
razloga za diskriminacijo, kot je opredeljena v tem kodeksu, ki:

a) ima cilj ali ucinek ustvarjanja zastrasujocega, sovraznega
ali Zaljivega delovnega okolja,
b) ima namen ali ucinek nerazumnega poseganja Vv
posameznikovo delovno uspesnost, ali
¢) drugace negativno vpliva na posameznikove zaposlitvene
moznosti.
Nadlegovanje vklju€uje epitete, Zaljivke ali negativne stereotipe;
grozeca, zastrasujoca ali sovraina dejanja; omalovaZevanje sal;
in pisno ali grafi¢no gradivo, ki omalovaZuje ali kaZe sovraZnost
ali odpor do posameznika ali skupine, ki je postavljeno na stene
ali drugje v prostorih delodajalca ali kroZi na delovhem mestu, v
€asu obstoja skupine ORBICO ali z uporabo opreme skupine
ORBICO po e-posti, telefonu (vkljuéno z glasovnimi sporodili),




besedilnih sporocilih, spletnih mestih za druZzabna omreZja ali na
druge nacine.

Nevarne snovi

pomenijo snovi ali zmesi, ki predstavljajo tveganje za zdravje
ljudi ali okolje, ki lahko izhaja iz razliénih lastnosti, kot so
strupenost, vnetljivost, eksplozivnost ali obstojnost v okolju.

Bistvena krsitev

pomeni vsako krsitev tega kodeksa v vrednosti 50.000,00 EUR
ali ve€ in/ali tveganje ugleda za skupino ORBICO, druibenike
skupine ORBICO, ¢lane uprave, ¢lane nadzornega sveta,
blagovne znamke Orbico in/ali trgovska imena.

Skupina ORBICO

pomeni ORBICO d.o.0. Zagreb, Hrvaska, OIB: 85611744662 in/ali
podijetja, v katerih ima ORBICO d.o.o. Zagreb, ima velinske
lastniske pravice ali v katerem ima neposreden ali posreden
prevladujo¢ vpliv ali operativni nadzor.

Povracilni ukrepi

pomeni kar koli od naslednjega, Ce je to sproZeno z notranjo ali
zunanjo prijavo ali javnim razkritjem v okviru predpisov in politik
o Zvizgastvu:

a) prenehanje pogodbe o zaposlitvi;

b) nepodalj$anje pogodbe o zaposlitvi;

c) nadlegovanje ali nezas¢ita pred nadlegovanjem;

d) nezmoinost napredovanja na visje poloiaje;

e) neizplacilo ali zniZanje place;

f)  disciplinski ukrepi;

g) sprememba delovnega Casa, kraja dela ali delovnega

mesta, ki je neugodna za delavca;

h) neizpla¢evanje letnih nagrad;

i) sprememba kraja dela, ki je neugodna za delavca;

i)  druga dejanja in/ali opustitve v $kodo zaposlenega;

ki se zgodi ali dovoli, da se zgodi kot posledica dejavnosti
zaposlenega, ki je v skladu s tem kodeksom (zlasti: Zvizgastvo)
in ni upravieno z uspes$nostjo zaposlenega in/ali drugimi
utemeljenimi razlogi.

Spolno nadlegovanje

pomenijo nezaZelene spolne predloge, pro3nje za spolne usluge
in drugo verbalno ali fizicno vedenje spolne narave, kadar na
primer:

a) podrejanje takSnemu ravnanju je eksplicitno ali
implicitno pogoj ali pogoj posameznikove zaposlitve,

b) podrejanje ali zavrnitev tak$nega ravnanja s strani
posameznika se uporablja kot podlaga za odloditve o
zaposlitvi, ki vplivajo na takSnega posameznika, ali

c) Namen ali ucinek tak$nega ravnanja je nerazumno
poseganje v delovno uspeSnost posameznika ali
ustvarjanje zastraSujoCega, sovrainega ali Zaljivega
delovnega okolja.

Spolno nadlegovanje lahko vkljucuje vrsto subtilnih in ne tako
subtilnih vedenj in lahko vkljuCuje posameznike istega ali
razlicnega spola. Odvisno od okolis¢in lahko ta vedenja
vkljuéujejo neiZelene spolne predloge ali prosnje za spoine
usluge; spolne Sale in namigi; verbalna zloraba spolne narave;
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komentar o posameznikovem telesu, spolni moéi ali spoinih
pomanijkljivostih; gledanje, Zvizganje ali dotikanje; Zaljive ali
nespodobne komentarje ali geste; prikaz predmetov ali slik s
spolnim sugestivom na delovnem mestu; in drugo fizino,
verbalno ali vizualno vedenje spolne narave.

Tretja oseba

pomeni vsakega posameznika ali organizacijo, s katero se
skupina Orbico srecuje in z njo sodeluje. Nanas$a se na dejanske
in potencialne stranke, dobavitelje, distributerje, poslovne stike,
zastopnike, svetovalce ter vladne in javne organe - to vkljuéuje
njihove svetovalce, predstavnike in uradnike, politike in javne
stranke.

Delniéar pomeni osebo, ki ima delnice ali deleZe v druZbi skupine
ORBICO.
Delezniki se uporablja kot sploSen izraz za osebo, za katero velja ta

kodeks, vklju¢no z, vendar ne omejeno na, zaposlene,
potrosnike in poslovne partnerje.

Hcerinsko podjetje

pomeni katero koli druZbo skupine ORBICO, kjer ORBICO d.o.o0.
Zagreb ima velinske lastniske pravice ali v katerem ima
neposreden ali posreden prevladujoc vpliv ali operativni nadzor.

Dobavitelj

pomeni vsako osebo, od katere skupina ORBICO nabavlja blago
in/ali storitve, vkljuéno s finanénimi in svetovalnimi storitvami.

Ranljiva skupina

pomeni skupino posameznikov s posebnim stanjem ali
znadilnostjo (npr. ekonomsko, fizi¢no, politiéno, socialno), ki bi
lahko zaradi dejavnosti organizacije doiiveli negativne vplive
hujse kot splosna populacija.




(1)

(2.)

(3.)

(1)

(2)

UvoD

Kodeks poslovnega ravnanja je eden najpomembnejSih dokumentov skupine ORBICO. Vsebuje
nacela in pravila glede odnosa zaposlenih do njihovega dela, premoZenja, sodelavcev,
dobaviteljev, strank, potrosnikov, skupnosti in drugih institucij/organizacij. V skupini ORBICO:

a) priznavajo potrebo po sprejetju, izvajanju in spodbujanju dolo¢enih etiénih naéel in vrednot
v vsakodnevnem poslovanju kot nacin ohranjanja in krepitve identitete in organizacijske
kulture skupine ORBICO v sodobnem, visoko konkurenénem poslovnem okolju;

b) proaktivno si prizadevati za spoStovanje najviSjih moZnih poslovnih standardov v skladu z
zakoni in predpisi, ki veljajo v drZavah, kjer deluje skupina ORBICO;

c) si prizadevajo za urejanje in jasno sporocanje druzbene odgovornosti vseh deleZnikov
skupine ORBICO.

NAMEN KODEKSA

Kodeks je namenjen krepitvi celostne podobe skupine ORBICO z uporabo njenih bistvenih
strokovnih eti¢nih nacel in vrednot v vsakodnevnem poslovanju ter z zagotavljanjem
mehanizmov, v okviru katerih jih je treba ucinkovito spostovati in zas¢ititi pred krsitvami, da bi
vzpostavili in ohranili druZzbeno odgovornost in organizacijsko kulturo med vsemi deleZniki
skupine ORBICO.

Namen kodeksa je odvracanje od krsitev in med drugim spodbujanje postenega in eti¢nega
ravnanja, varstva €lovekovih pravic ter zagotavljanje, da poslovanje druibe poteka dosledno
zakonito in eticno.

Od deleZnikov skupine ORBICO se pricakuje, da:

a) se seznanijo z dolocbami tega kodeksa, kot tudi z vsemi drugimi politikami in postopki, ter
jih spostujejo ter spostujejo veljavne zakone in predpise;

b) V primeru kakr3nih koli vprasanj prosite za navodila in pojasnila;

c) Spregovorite o dejanskih ali morebitnih krsitvah veljavnih zakonov in predpisov, tega
kodeksa ali pravilnikov;

d) Sodelujte pri notranjih preiskavah, revizijah, racunovodskih pregledih in drugih podobnih
poizvedbah.

PODROCJE UPORABE KODEKSA

Skupina ORBICO deluje v kompleksnem okolju in se zanasa na globalne vrednostne verige. Glede
na veliko Stevilo poslovnih partnerjev v EU in tretjih driavah ter sploSno kompleksnost
vrednostnih verig si skupina ORBICO prizadeva prepoznati in ublaZiti vplive ter tveganja v svojih
vrednostnih verigah, povezanih z varstvom dostojanstva in spostovanjem élovekovih pravic,
varstvom okolja, zdravja in varnosti, prepovedjo diskriminacije in nadlegovanja ter zaséito
#vizgacev in posteno konkurenco na trgu.

Kodeks velja za vse fizicne ali pravne osebe, ki so v kakrSnem koli poslovnem razmerju s skupino
ORBICO, vkljuéno z, vendar ne omejeno na: skupino ORBICO in njene zaposlene, potrosnike in
poslovne partnerje itd.



(4.)

(5.)

(6.)

.3.
(1)

(2.)

Skupina ORBICO se zaveda, da so glavni deleZniki v zvezi z izvajanjem Kodeksa v vsakodnevnem
poslovanju predvsem zaposleni v Skupini ORBICO. Zato je Kodeks sprejet, razgladen in ima polni
pravni ucinek ter se uporablja kot eden od internih predpisov Skupine ORBICO o delovnih
razmerjih, vsi zaposleni pa so zavezani k sposStovanju Kodeksa in spo$tovanju pravic in
obveznosti, ki so v tem dokumentu dolotene v okviru njihovega delovnega razmerja (ali
podobnega) razmerja s skupino ORBICO.

Skupina ORBICO priznava, da je izvajanje kodeksa omejeno v zvezi z deleZniki zunaj skupine
ORBICO. Vendar se uporablja na nacin, ki je skladen s predpisi EU o obveznostih potrebne
skrbnosti podjetij glede trajnostnega razvoja. Skupina ORBICO bo spodbujala odnose s tistimi
deleZniki zunaj skupine ORBICO, ki spostujejo nadela, vrednote, pravila in obveznosti, doloéene
v tem dokumentu, zaposleni pa so dolZni to sporocati in promovirati deleznikom zunaj skupine
ORBICO, kot tudi Siri javnosti, z neposrednim komuniciranjem, osebnim zgledom, trienje in/ali
druge ustrezne nacine, kot je predpisano v tem dokumentu.

lzrazi in izrazi, uporabljeni v tem kodeksu, so spolno nevtralni in veljajo enako za vse spole
(moskega, Zenskega ali drugega).

Kodeks se izvaja na ustrezen nacin, da se neposredno uporablja v vseh h&erinskih druzbah
skupine ORBICO, v katerih je ORBICO d.o.0. Zagreb ima neposreden nadzor (npr. z veéino
glasovalnih pravic ali prevladujo¢im vplivom v héerinski druibi na kakrien koli nacin itd.). V
primeru pridruZenih druzb si je treba razumno prizadevati, da zadevna pridruzena druzba
uporablja kodeks v svojem vsakodnevnem poslovanju.

KORPORATIVNA KULTURA

Korporativna kultura se nanasa na vrednote, prepri¢anja in vedenje, ki doloéajo, kako zaposleni
in vodstvo podjetja komunicirajo, izvajajo in obravnavajo poslovne transakcije. Korporativne
vrednote skupine ORBICO so:

s ZAUPAMO ljudem;

e |Imamo STRAST DO ZMAGE;

¢ Spodbujamo pristop LASTNISTVA;

e Delujemo s POSTENOSTJO in INTEGRITETO;

o Izkazujemo SPOSTOVANIJE do vseh posameznikov;
o Zelo cenimo OSEBNO MOJSTRSTVO;

e UGLASENI SMO S SPREMEMBAMI.

Skupina ORBICO priznava, da so njeni zaposleni najpomembnej$e bogastvo, zato je skupina
ORBICO trdno zavezana ohranjanju zdravega, prijetnega in motivirajoéega delovnega okolja za
svoje zaposlene, ki temelji na medsebojnem razumevanju, zaupaniju in spostovanju med vsemi
deleziniki.
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I.1.
(1)

(2)

VARSTVO CLOVEKOVEGA DOSTOJANSTVA IN SPOSTOVANIE
POLITIKE CLOVEKOVIH PRAVIC

CLOVEKOVO DOSTOJANSTVO

Clovekovo dostojanstvo in varstvo ¢loveskega Zivljenja je primarno naéelo, ki ga &iti in podpira
ta kodeks in od zainteresiranih strani zahteva, da:

a)

b)

upostevajo in brezpogojno spostujejo ¢lovekove pravice vsakega posameznega ¢éloveka, kot
so dolocene v Evropski konvenciji o ¢lovekovih pravicah in temeljnih svobos¢inah, Splosni
deklaraciji o ¢lovekovih pravicah in drugih veljavnih domaéih in mednarodnih instrumentih
in konvencijah o €lovekovih pravicah;

spostovati in spodbujati raznolikost cloveskih bitij z odprtim sprejemanjem, spo$tovanjem
in proaktivno pomocjo vsakemu ¢loveku, ne glede na njegovo raso, spol, narodnost, etni¢no
pripadnost, osebna prepri¢anja, genetske znacilnosti, jezik, politi¢no prepri¢anje, narodno
poreklo, vero, socialni status in/ali ozadje, barvo koZe, spolno usmerjenost, &lanstvo v
sindikatu, izobrazbo, zdravstveno stanje, pripadnost ranljivi skupini, ali katero koli drugo
znacilnost, ki bi jih lahko iz kakr$nega koli razloga razlikovala od drugih;

spodbujajo politiko ni¢elne tolerance skupine ORBICO do diskriminacije, nadlegovanja in/ali
trpincenja, v skladu s katero je vsaka diskriminacija, nadlegovanje in/ali trpinéenje katere
koli osebe strogo prepovedano kot izjemno resna kriitev tega kodeksa in obravnavano z
najstroZjimi moznimi ukrepi.

Od zaposlenih se pri¢akuje, da se bodo pri opravljanju svojih delovnih nalog obnasali primerno
in strokovno, kar vkljuéuje zlasti, vendar ne izkljuéno:

a)

b)

c)

d)

f)

g)

biti odprt za sprejemanje kulturne in nacionalne raznolikosti;

obravnavanje verskih prepricanj drugih zainteresiranih strani s spostovanjem in
dostojanstvom, pri ¢emer je odprt do politicnih in osebnih prepri¢anj, nacionalnega ali
socialnega porekla, spolne identitete, spolne usmerjenosti, socialnega, zakonskega ali
druZinskega statusa in/ali ozadja, zdravstvenega stanja, invalidnosti, genetske dedii¢ine,
¢lanstva v sindikatu ali katere koli druge razlikovalne znaéilnosti posameznika in jih ne
diskriminira;

ohranjanje odli¢nih poslovnih odnosov z drugimi zainteresiranimi stranmi, zlasti sodelavci,
potro3niki in poslovnimi partnerji, hkrati pa ostanejo motivirani, predani in proaktivni;

upostevanje nacel civiliziranega in ucinkovitega poslovnega komuniciranja v kakrini koli
korespondenci, sestanku, pogovoru ali drugem komunikacijskem sredstvu znotraj ali zunaj
skupine ORBICO;

spodbujanje medsebojnega sposStovanja in priznavanja spretnosti in kompetenc na
delovnem mestu ob zagotavljanju podpore, izmenjavi znanja, izkudenj in mnenj s sodelavci
ter spodbujanju timskega dela in sodelovanja;

vzpostavljanje in vzdrievanje odnosov, ki temeljijo na medsebojnem zaupanju, sodelovaniju,
skupni vljudnosti in potrpeiljivosti, hkrati pa jasno lo¢ujejo poklicna od osebnih vpraganj;

svoje odlocitve utemeljujejo izkljuéno na dosezkih, uspesnosti, kvalifikacijah in drugih
merilih, povezanih z delom, pri ¢emer se izogibajo navzkriju interesov in/ali osebnim
razlikam, ki bi vplivale na njihov postopek odloéanja;
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I.2.

(1)

(2)

(3)

(4.)

h) upostevanje politike oblacenja skupine ORBICO (kot je ustrezno in ¢e velja za posebne ekipe,
npr. za prodajno osebje, skladis¢nike itd.);

i) skrb za premozenje, dokumente in informacije skupine ORBICO v skladu s standardi, pravili
in postopki, kot so dolo¢eni v tem kodeksu, statutih skupine ORBICO ali kot uveljavijen
delovni proces znotraj skupine ORBICO;

j} upostevati korporativno kulturo, organizacijsko strukturo in uveljavljene delovne procese
skupine ORBICO ter lojalno in odgovorno zagovarjati interese skupine ORBICO v vsaki
situaciji ter ohranjati teZko prisluZen ugled in dobro ime skupine ORBICO;

k) spostovanje tega kodeksa in drugih podzakonskih aktov, standardov, pravil in postopkov
skupine ORBICO.

POLITIKA ENAKIH MOZNOSTI ZAPOSLOVANJA

Skupina ORBICO se zavzema za izvajanje in vzdrievanje pravi¢nih politik zaposlovanja, ki
temeljijo na poklicnih kvalifikacijah, zaslugah, uspesnosti in predanosti.

Nobena zadevna druzba skupine ORBICO ne bo diskriminirala pri nobeni zaposlitveni dejavnosti
na podlagi rase, spola, starosti, narodnosti, etni¢ne pripadnosti, osebnih prepri¢anj, vere,
socialnega statusa in/ali porekla, barve koie, spolne usmerjenosti, &lanstva v sindikatu,
izobrazbe, zdravstvenega stanja, zakonskega stanu, pripadnosti ranljivi skupini, in druge
zascitene razrede, kot jih doloa zakon, razen v primerih, ki vklju¢ujejo posebno poklicno
kvalifikacijo. Zaposlitvene dejavnosti vkljucujejo zaposlovanje, prenehanje, nadomestilo,
napredovanje, premestitev, usposabljanje, degradacijo in vse druge dejavnosti, povezane z
delom. Ta kodeks velja tako za kandidate za zaposlitev kot za zaposlene.

Zaposlene in prosilce za zaposlitev, ki menijo, da so bili diskriminirani, kot je navedeno zgoraj, se
mocno spodbuja, da nemudoma prijavijo situacijo po uradnih kanalih v skladu s tem kodeksom.
Ce se ugotovi, da je prislo do diskriminacije, bodo sprejeti takoj&nji in ustrezni korektivni ukrepi.

Skupina ORBICO spodbuja najviSje standarde strokovnosti v delovnem okolju in spodbuja
delovno kulturo neodvisnosti, odli¢nosti in odgovornosti, hkrati pa ohranja politiko varstva
¢lovekovih pravic, enakih moZnosti in si prizadeva za optimalno ravnovesje med poklicnim in
zasebnim Zivljenjem; kar pomeni, da mora biti vsak zaposleni razporejen na delovno mesto, ki
ustreza njegovim poklicnim kvalifikacijam, sposobnostim in ciljem, medtem ko mora biti delovna
obremenitev zaposlenega porazdeljena tako, da lahko v celoti uZiva v prostem &asu in kakovosti
Zivljenja. V zvezi s tem morajo zaposleni vedno:

a) ravnati odprto, posteno, dosledno in s spostovanjem do vseh zaposlenih v organizacijski
strukturi, ne glede na njihov polozaj, spoStovati pravice in obveznosti, doloéene v tem
kodeksu, in dajati dober zgled;

b) upostevajte, da lahko vsak zaposleni s svojim vedenjem in posameznimi dejanji vpliva na
delovno okolje, ki jih je potrebno ustrezno prilagoditi, da bi prispevali k boljsi kakovosti
delovnega okolja in ga ne zmanjsevali;

c) biti sposoben in spodbujan, da prispeva k poslovnim ciljem skupine ORBICO kot celote z
deljenjem konstruktivnih predlogov in idej s svojimi nadrejenimi in kolegi;

d) Dbiti sposoben in spodbujan k odprtemu, poStenemu in celovitemu komuniciranju o katerem
koli vprasanju, ne glede na njihov poloZaj v organizacijski strukturi;
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(5.)

(6.)

GROFP:E

e) iScejo in imajo priloZnost za izobraZevanje in/ali usposabljanje v zvezi s svojimi poklicnimi
kvalifikacijami, teinjami in opisom delovnega mesta; hkrati nenehno razvijajo svoje
sposobnosti za ucinkovitejSe poslovanje;

f) opravljajo katerokoli nalogo in delujejo v skladu z najvisjimi moZnimi standardi, ki veljajo za
njihov poklic, na najucinkovitejsi moZni nacin, pri ¢emer skrbijo za ¢im manjse stroske za
skupino ORBICO in/ali druge zainteresirane strani;

g) prevzamejo polno odgovornost za naloge, ki so jim zaupane, pa tudi za svoja dejanja in
ravnanje.

Skupina ORBICO podpira svoje zaposlene pri u€enju in razvoju ter ponuja notranje in zunanje
izobraZevalne priloZnosti.

Vse spore ali nesoglasja na delovhem mestu je treba resiti mirno. Pri re3evanju sporov med seboj
morajo biti zaposleni, ne glede na njihov poloZaj, objektivni, u¢inkoviti in transparentni, hkrati
pa izkazovati ustrezno spostovanje drug drugemu ter upostevati ugled in interese skupine
ORBICO.

1.3 DELOVNI POGOJI

(1)

(2.

(3

(4.)

(5.)

Skupina ORBICO bo ravnala v skladu z vsemi lokalnimi predpisi delovnega prava v vsaki drzavi, v
kateri druzba deluje, kot tudi z ustreznimi konvencijami MOD, ki vsem svojim zaposlenim
zagotavlja place v popolni skladnosti z nacionalno zakonodajo o minimalnih plaéah ali katero koli
ustrezno lokalno zakonodajo, ki dolo€a minimalno placo, in delovne pogoje, ki so v celoti skladni
z ustrezno zakonodajo. Vsaka héerinska druzba ORBICO bo pripravila in uveljavila lokalne politike
in postopke zaposlovanja, ki podrobneje urejajo delovna razmerja ter pravice in obveznosti, ki iz
njih izhajajo.

Skupina ORBICO spodbuja in vzdrZuje politiko primernih pla¢ za opravljeno delo, v skladu z
veljavnimi predpisi, glede na odgovornosti, dolnosti in zahteve dolo¢enega delovnega mesta.
Skupina Orbico si prizadeva, da so zneski pla¢ in drugih placil zaposlenim enaki ali vi3ji od
zneskov, ki jih predpisujejo zakoni in standardi lokalne industrije. Zneski so jasno opredeljeni in
se redno in v celoti izplaCujejo. Skupina ORBICO si prizadeva za izplaéilo plaé in drugih plaéil, ki
pokrivajo Zivljenjske stroske v primeru, da zakonsko predpisane minimalne plae za to ne
zadostujejo.

Skupina ORBICO izplacuje zakonsko predpisane socialne prejemke in ugodnosti, do katerih so
zaposleni upravi¢eni po nacionalni zakonodaji (npr. zavarovalne dajatve, nadomestila za
nadurno delo in plagani letni dopust). Poleg tega so zaposleni redno in v razumljivi obliki
obvesceni o strukturi nadomestil.

Spostujemo pravico zaposlenih, da se po lastni izbiri pridruZijo ali se ne pridruZijo sindikatom in
organizacijam, ki zastopajo zaposlene, in priznavamo pravico do kolektivnih pogajanj.
Spodbujamo ucinkovito sodelovanje, dialog in sodelovanje pri zadevah skupnega interesa 2z
nasimi zaposlenimi in po potrebi z njihovimi ustrezno imenovanimi predstavniki.

Zaposleni ne delajo dlje od zakonsko dovolijenega delovnega Casa in izkoristijo zakonsko
predpisane odmore. Pri naSem poslovanju so izpolnjeni zakonski predpisi o dela prostih dneh.
Nadurno delo se nadomesti v skladu z nacionalno zakonodajo.
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I1.3. POLITIKA RAZNOLIKOSTI IN VKLJUCEVANJA

(1)

(2.

(3.)

1.4.

(1)

I.5.

(1)

Skupina ORBICO prepoznava in slavi vrednost in prispevek, ki ga vsak posameznik prinasa
nasemu delovnemu mestu, in ceni vrednost privabljanja in zadrievanja zaposlenih iz razli¢nih
okolij. Zavezani smo k ustvarjanju delovnega okolja, ki je posteno in prilagodljivo; spodbuja
osebno in poklicno rast ter ima koristi od zmogljivosti raznolike delovne sile. Zagotavljamo
raznoliko in vkljuCujoce delovno vzdusje z:

a) zagotavljanjem delovnega mesta brez diskriminacije, nadlegovanja, ustrahovanja,
viktimizacije in obrekovanja;

b) posteno in spostovanje zaposlenih ter spostovanje njihovih élovekovih pravic;
c) spodbujanje kulture na delovnem mestu, ki je vkljuéujoéa in sprejema individualne razlike;

d) zagotavljanje enakih zaposiitvenih moinosti na podlagi sposobnosti, uspe$nosti in
potenciala;

e) prilagodljive delovne prakse in politike za podporo zaposlenim in njihovim spreminjajo¢im
se potrebam, kadar koli je to izvedljivo;

f)  privabljanje, zadrZevanje in razvoj raznolikega nabora nadarjenih ljudi; in

g) pravicni okviri in politike, procesi in prakse, ki omejujejo morebitno nezavedno
pristranskost.

Zavedamo se, da raznolikost nae delovne sile prispeva k naSemu poslovnemu uspehu in koristi
nadim zaposlenim, poslovnim partnerjem, potrosnikom in deleznikom. Izkori$¢anje raznolikosti
na naSem delovnem mestu prinaSa mo¢no konkurenéno prednost. Nas cilj je zagotoviti, da nase
poslovne politike, postopki in vedenje spodbujajo raznolikost in vkljuéenost ter ustvarjajo okolje,
v katerem se cenijo individualne razlike. Od vseh zaposlenih se pri¢akuje, da bodo pokazali
vedenje, ki odraza vkljuCenost med delom, na delovnih funkcijah ali zunaj njega, ter na vseh
drugih dogodkih, ki jih organizira ali sponzorira podjetje.

Skupina ORBICO spodbuja raznoliko sestavo svojih upravnih, vodstvenih in nadzornih organov.
To vklju€uje tudi sprejeta merila raznolikosti s pripadajo¢o utemeljitvijo njihovega prednostnega
razvr$€anja in mehanizem, sprejet za spodbujanje zastopanosti raznolikosti.

SVOBODA DELA IN PREPOVED DELA OTROK ALI PRISILNEGA DELA

Skupina ORBICO spostuje svobodo posameznikov do dela in svobodne izbire delovnega mesta
Zato v skupini ORBICO v nobenem primeru ne dopu$¢amo nobene oblike otroskega ali prisilnega
dela, delezniki pa morajo v zvezi s tem upostevati veljavno zakonodajo in najvisje pravne
standarde.

VAROVANIJE ZASEBNOSTI

Ob upostevanju izzivov, s katerimi se soofa skupina ORBICO v globaliziranem in vse bolj
medsebojno povezanem svetu, kjer informacijska tehnologija (IT) zagotavlja skoraj takoj$njo
razpoloZljivost vseh podatkov v vsakem trenutku in kraju, je skupina ORBICO odloéena, da bo v
najvecji mozni meri zascitila zasebnost deleZnikov. V tem obsegu bo skupina ORBICO osebne
podatke zaposlenega, poslovnega partnerja, potrosnika in/ali drugih zainteresiranih strani
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(2)

I.1.
(1)

(2)

(3.

I
)

obdelovala le v skladu z zakoni in predpisi, ki veljajo za varstvo osebnih podatkov, pri éemer bo
dostop do osebnih podatkov ¢im bolj omejila; ker morajo zaposleni:

a) imajo in razvijajo posebno ozave$¢enost o nujnosti in pomenu varovanja osebnih podatkov,
ki so jim bili zaupani, in jih obdelujejo le v skladu z veljavnimi politikami, standardi in postopki
skupine ORBICO ter veljavnimi zakoni in predpisi;

b) se seznanijo z vsemi zakoni, predpisi, postopki in drugimi ukrepi, ki veljajo za obdelavo
osebnih podatkov s strani skupine ORBICO in jih v vsakem trenutku upostevajo;

c) pridobivanje in obdelavo samo tistih podatkov, ki so potrebni;
d) shranjevanje osebnih podatkov na tak nacin, da se tretje osebe ne morejo seznaniti z njimi;

e) razkritje in posredovanje podatkov tretjim osebam samo v okviru postopkov, ki jih vnaprej
dolo¢i skupina ORBICO; ker morajo zaposleni v vsakem primeru razkritja osebnih podatkov
tretjim osebam ravnati s povecano stopnjo skrbnosti in skrbnosti;

f) zagotoviti, da ni omejitev v zvezi z zaupnostjo na podlagi kakr$nih koli odnosov s tretjimi
osebami.

Skupina ORBICO imenuje pooblasc¢eno osebo za varstvo podatkov in/ali osebo, ki spremlja
obdelavo podatkov zaposlenih (in/ali drugih zainteresiranih strani), kot je predpisano z veljavno
zakonodajo o varstvu podatkov in zaposlovanju ter notranjimi podzakonskimi akti.

VARSTVO OKOLJA, ZDRAVJE IN VARNOST (EHS)
VARSTVO OKOUA

Ob prepoznavanju okoljskih izzivov, ki se pojavljajo v zadnjih letih, se skupina ORBICO zavzema
prizadevati za minimiziranje vplivov in tveganj Skodljivih in potencialno 3kodljivih vplivov
vsakodnevnega poslovanja na okolje ob upostevanju najnovejsih veljavnih tehnolodkih in
okoljskih smernic. V zvezi s tem so vse zainteresirane strani pozvane, da si prizadevajo za
zmanjsanje negativnih vplivov s poudarkom na zmanjSevanju oglji¢nega odtisa svojega
poslovanja z upo$tevanjem, razvojem in izvajanjem ustreznih okoljskih ukrepov, smernic, dobrih
praks in navad.

Zdravje in varnost vsakega ¢loveka morata biti primarna skrb zainteresiranih strani pri
oblikovanju, izvajanju in/ali nadzorovanju kakrsnega koli poslovnega procesa v zvezi s skupino
ORBICO. V tem smislu so zainteresirane strani v prvi vrsti pozvane, da si prizadevajo za
zmanj$anje morebitnih zdravstvenih in varnostnih tveganj in negativnih vplivov, ob upostevanju
veljavne zakonodaje, ki ureja zdravstvene in varnostne ukrepe v poslovnem okolju, ter
spostovanja ustreznih zdravstvenih in varnostnih standardov. Zlasti, vendar ne izkljuéno, je treba
ves Cas brez izjem upostevati vsa predpisana pravila in postopke, ki zagotavljajo varnost in
zdravije pri delu.

Zaposleni si morajo vedno prizadevati za varovanje naravnih virov in zagotoviti, da se dejanski
in potencialni negativni vpliv poslovanja skupine ORBICO na okolje ¢im bolj zmanjsa z
var¢evanjem z viri in energetsko ucinkovitim naértovanjem, gradnjo in obratovanjem stavb ter s
prepre€evanjem, zmanjSevanjem in recikliranjem odpadnih materialov.
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ZMANJSEVANJE ODPADKOV IN PREPRECEVANJE ONESNAZEVANIJA

Skupina ORBICO si prizadeva poslovati na okoljsko odgovoren nacin. To vkljuéuje zmanjsanje
nastajanja odpadkov, preprefevanje onesnaZevanja in spodbujanje trajnostnih praks v celotni
dobavni verigi.

Vse hlerinske druzbe in poslovne enote izvajajo strategije ravnanja z odpadki in zmanj$evanja
odpadkov, vkljuéno z zmanjSanjem virov, recikliranjem in ponovno uporabo materialov. Skupina
ORBICO v ustreznih strategijah izvaja programe usposabljanja in ozave$¢anja o ravnanju z
odpadki in preprefevanju onesnaZevanja za svoje zaposlene in deleinike ter jih spodbuja k
sodelovanju v pobudah za zmanjSanje odpadkov, kot so programi za zmanj$evanje, ponovno
uporabo in recikliranje, spodbujanje racionalne rabe virov in ter:

a) uporaba digitaine dokumentacije, kjer je to mogode, za zmanjsanje odpadkov papirja,
b) trajnostna javna narocila za zmanj$anje nakupa nepotrebnih koliin izdelkov,

c) uporaba embalaZe in embalaZe za veckratno uporabo znotraj posameznega podjetja ter s
poslovnimi partneriji in potrosniki,

d) izvajanje sistema revizije odpadkov za opredelitev podroéij nastajanja odpadkov in
prednostno razvri¢anje prizadevanj za zmanjsanje,

e) loéevanje odpadkov in pravilno zbiranje.

Skupina ORBICO si prizadeva tudi za povedanje energetske ucinkovitosti in odgovorne rabe virov
z izvajanjem naslednjih ukrepov in postopkov:

a) nenehna vlaganja v energetsko ucinkovite tehnologije in opremo za zmanj$anje porabe
energije in ogljitnega odtisa ter izvajanje praks varevanja z energijo (npr. poveéanje
ozavescenosti zaposlenih, da ugasnejo luci in opremo, ko se ne uporabljajo).

b) stalno spremljanje porabe vode v vseh segmentih poslovanja in prepoznavanje priloZnosti
za zmanjsanje s programi odkrivanja in popravila pusicanja.

V logistitcnem delu delovanja skupina ORBICO sprejema najbolj$e razpoloZljive tehnologije in
prakse za preprefevanje in nadzor onesnaZevanja zraka, vode in tal, kot je nadgradnja voznega
parka na vozila z nizkimi emisijami ali elektri¢na vozila, kjer je to izvedljivo, nenehno vlaganje v
nov in energetsko ucinkovitej$i vozni park in alternativna goriva, hkrati pa izvaja ukrepe za
varcevanje z gorivom, kot so vzdrZevanje vozil in programi usposabljanja voznikov.

V na3em odnosu z dobavitelji dajemo prednost partnerstvom s tistimi, ki imajo moéne okoljske
poverilnice, ukrepe in trajnostne prakse, ki vklju¢ujejo izdelke in storitve, ki spodbujajo trajnost
in okoljsko odgovornost, kot so bolj trajnostne moznosti pakiranja in programi recikliranja.

Skupina ORBICO spodbuja zaposlene k izmenjavi idej in predlogov, kot tudi inovacij in
sodelovanja med oddelki in podjetji, da bi prepoznali nove priloZnosti za prilagajanje in blaZitev
podnebnih sprememb, odgovorno rabo virov, trajnostno rabo vode, zmanj$anje odpadkov ter
preprecevanje in nadzor onesnaZevanja.

OKOUE, ZDRAVIE IN VARNOST

lzvajanje ustreznih standardov varovanja okolja, zdravja in varnosti (EHS) na delovhem mestu je
nenehno prizadevanja skupine ORBICO in del vseh njenih poslovnih procesov in razvojnih
programov ter stalna odgovornost vseh deleZnikov.
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(2)

(3.)

(4.)

GROUP

V skiadu s svojim osnovnim nacelom varovanja okolja, zdravja in varnosti vseh deleZnikov je
skupina ORBICO osredotoéena na izboljSanje svojih standardov EHS z:

a) zagotavljanjem standardov zaposlenim, poslovnim partnerjem in vsem osebam, ki opravljajo
dejavnosti v prostorih skupine ORBICO (z ustreznim dovoljenjem), varnega delovnega okolja,
kjer nihce ni izpostavljen nepotrebnemu tveganju;

b) zagotavljanje zaposlenim, deleZznikom in javnosti merljivih, preverljivih in pravoéasnih
informacij o dejanskem in potencialnem vplivu dejavnosti skupine ORBICO na okolje;

¢) razvoj in izvajanje notranjega in zunanjega skrbnega pregleda ter strokovnega preverjanja
sistemov EHS Skupine in poslovnih partnerjev v dobavni verigi;

d) spodbujanje sodelovanja s poslovnimi partneriji, ki imajo vodilno vlogo na podroéjih varstva
okolja;

e) spodbujanje razvoja in uporabe okolju prijaznih tehnologij ter izmenjave znanja in
informacij.

Skupina ORBICO se zavezuje, da bo zagotavljala varnost posameznikov v vseh prostorih zadevne
druZbe ter zascitila zaposlene in premozenje ter vse informacije, povezane s poslovanjem druzbe
in njenim ugledom, pred varnostnimi groZnjami. Zato morajo zaposleni v okviru standardov EHS
vedno:

a) pri vsaki odlocitvi, ki jo sprejmejo, spostujejo zakone in predpise, pa tudi najvi$je standarde,
politike, navodila, postopke in ukrepe, namenjene zagotavljanju varnosti in za€ite v zvezi z
EHS;

b) vedno upostevajo zahteve EHS in varnostne zahteve svojega delovnega mesta ter upo$tevajo
navodila EHS in varnostnega osebja;

c) se udeleiujejo tecajev, seminarjev, predavanj ali drugih oblik izobraZevanja na podroéju EHZ,
zlasti ¢e je takSno izobraZevanje obvezno po veljavni zakonodaji ali zahtevano v opisu
delovnega mesta;

d) se vzdrzijo kakrSne koli skode ljudem, njihovemu okolju, zdravju ali varnosti in opravljajo
samo delo, za katero so bili usposobljeni in za katero so usposobljeni, zdravstveno sposobni,
dovolj spociti in pozorni;

e) prenehati z vsako dejavnostjo, ki postane nevarna ali nezanesljiva za okolje ali zdravje in
varnost, in o0 tem nemudoma porocati nadrejenemu vodiji;

f) nadrejenemu vodji nemudoma porocati o vsaki nesreéi, poskodbi, bolezni, nevarnih ali
nezdravih pogojih, incidentu, morebitnem incidentu ali skoraj$nji nesre€i, razlitju ali izpustu
snovi, Skodljivih za okolje;

g) sprejeti takojSnje ukrepe za odpravo, prepreéevanje ali nadzor kakr$nih koli incidentov EHS
in svetovati drugim, naj ravnajo v skladu s pravili in smernicami EHS.

Zaposlenim je strogo prepovedano posedovati, uZivati, ponujati in/ali distribuirati katerikoli
osebi prepovedane droge ali druge psihoaktivne snovi, ki se uporabljajo za druge namene, kot
so predpisane v medicini (vkljuéno z zlorabo zdravil na recept). Zaposleni med delom, vkljuéno z
nadurami, ne smejo biti pod vplivom alkohola, drog ali drugih psihoaktivnih snovi, vkljuéno z
opiati in THC (marihuano), in kadar koli pod vplivom slednjih voziti sluZbeno vozilo, in v obsegu,
ki ga dovoljuje zakon so dolZni opraviti testiranje z uporabo alkometra ali druge ustrezne merilne
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naprave, ki se izvaja v skladu z zahtevami lokalne zakonodaje. Izjemoma je dovoljeno zmerno
uZivanje alkohola v delovhem ¢asu:

]
)
c
9

a) med poslovnimi praznovanji in drugimi podobnimi priloZnostmi, ki jih druZba organizira
izven obi¢ajnega delovnega €asa, pod pogojem, da je neposredni nadrejeni vodja izdal
predhodno soglasje za tak3no porabo;

b) e je takSna poraba del opisa delovnega mesta dolocenega zaposlenega in je zato neloéljivo
povezana s pravoasnim in popolnim opravljanjem njegovih delovnih nalog in dolZnosti (npr.
enologa).

VARNOST PROIZVODOV IN NEVARNI MATERIALI

Skupina ORBICO se zavzema za zagotavljanje varnosti izdelkov, ki jih distribuiramo, in
zmanjsSevanje vpliva nevarnih materialov na okolje in zdravje ljudi.

vvvvv

regulativnimi zahtevami, da se zmanj3ajo tveganja za zdravje ljudi in okolje.

Od nasih dobaviteljev pri¢akujemo, da bodo upostevali vse ustrezne predpise o varnosti izdelkov
in nevarnih materialih ter zagotovili potrebno dokumentacijo, ki dokazuje takino skladnost.

Vsi zaposleni, ki sodelujejo pri ravnanju, pakiranju, prevozu ali distribuciji izdelkov, ki vsebujejo
nevarne snovi, se redno usposabljajo o varnosti izdelkov, ravnanju z nevarnimi materiali in
skladnosti s predpisi.

Skupina ORBICO spodbuja kulturo ozave$¢enosti in odgovornosti ter spodbuja zaposlene, da
nemudoma prijavijo kakrine koli pomisleke glede varnosti izdelkov ali nevarnih materialov.

DOBROBIT ZIVALI

Skupina ORBICO je zavezana k spodbujanju dobrega pocutja Zivali in zagotavljanju, da so nade
poslovne prakse skladne z vso ustrezno zakonodajo. Prizadevamo si prispevati k bolj humani in
odgovorni distribucijski industriji, vkljuéno s sposStovanjem prepovedi testiranja kozmetiénih
izdelkov in sestavin na Zivalih ter predpisov o reji, prevozu in zakolu Zivali v primeru distribucije
izdelkov Zivalskega izvora.

Nacela dobrega pocutja Zivali se upostevajo v celotni dobavni verigi. Skupina ORBICO bo izvajala
skrbni pregled svojih dobaviteljev, da bi zagotovila, da spostujejo zakonodajne standarde
dobrega podutja Zivali, in bo dala prednost dobaviteljem, ki so certificirani s priznanimi shemami
dobrega pocutja Zivali. Sprejeli bomo ustrezne ukrepe za reSevanje vseh ugotovljenih tefav v
nasi dobavni verigi.

Prizadevamo si pridobivati izdelke Zivalskega izvora od dobaviteljev, ki se drZijo standardov
dobrega pocutja Zivali in dajejo prednost izdelkom, izdelanim iz trajnostno in etiéno pridobljenih
materialov. I5¢emo dobavitelje, ki uporabljajo prakse brez krutosti in spodbujajo preglednost v
svojih dobavnih verigah.
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.6. VARSTVO PREMOZENJA

(1)

Vsak zaposleni mora uporabljati in ravnati z lastnino skupine ORBICO odgovorno, skrbno in samo
za poslovne namene. Prepovedano je:

a) uporabljati premoZenja skupine ORBICO za kakr3en koli nezakonit namen ali za katerega ni
namenjena;

b) odstraniti, uniciti ali poSkodovati premoZenje skupine ORBICO z neustreznim ravnanjem ali
nepremisljenim ravnanjem.

[11.6.A) Premicnine ali nepremicnine

(1)

(2)

3.)

Z nepremicninami, zgradbami, vozili, napravami, sistemi, istalacijami, poslovnimi dokumenti,
delovnimi orodji, opremo, dragocenimi materiali in vsemi drugimi premicninami ali
nepremicninami, kot tudi z intelektualno lastnino in zaupnimi informacijami skupine ORBICO je
treba ravnati s potrebno skrbnostjo in previdnostjo ter jih nikoli ne zlorabiti za osebne namene
ali posredovati tretjim osebam v ohsegu, ki bi na kakr$en koli na¢in negativno vplival na interese
skupine ORBICO. Zato morajo zaposleni:

a) prevzeti polno odgovornost za zagotavljanje celovitosti ter namenske, stro$kovno
ucinkovite, trajnostne in smiselne rabe premoZenja skupine ORBICO;

b) ne smejo uporabljati sredstev ali objektov skupine ORBICO v zasebne namene, razen ¢e za
to prejmejo predhodno dovoljenje nadrejenega vodje v skladu z veljavnimi pravili in
standardi skupine ORBICO (npr. uporaba avtomobila podjetja za zasebne namene) in ne
uporabljajo sredstev in objektov za nezakonite namene;

c) skrbeti za nastale odpadke v skladu z najvi$jimi okoljskimi in higienskimi standardi ter
veljavnimi predpisi;

d) upostevajte, da vsa prenosna ali domaca poslovna oprema, ki jim je bila zaupana, kot so
npr. prenosni racunalniki, mobilni telefoni itd., ostaja last skupine ORBICO, zato od
zaposlenih zahteva, da jo kadar koli uporabljajo v skladu s pravili, predpisanimi v tem
pravilniku;

e) delovnega ¢asa ne uporabljajo za osebne dejavnosti, razen ée to predhodno odobri
nadrejeni vodja iz dolo¢enih posebnih razlogov in le obéasno.

Zaposlenim je strogo prepovedano razpolagati s premoZenjem skupine ORBICO brez ustreznega
dovoljenja ali poneveriti, uniciti ali poSkodovati premoZenje skupine ORBICO ali zmanjsati
njegovo vrednost z neizvajanjem potrebne skrbnosti. Tak$na dejanja pomenijo hudo kriitev tega
kodeksa in lahko povzroc¢ijo prekinitev pogodbe o zaposlitvi v skladu z lokalno delovno
zakonodajo. To velja tudi za druge zainteresirane strani, ki jim je bilo na kakr§en koli naéin
zaupano premozenje skupine ORBICO in lahko povzroéi prekinitev njihovega poslovnega ali
drugega odnosa s skupino ORBICO.

Vsak zaposleni, ki je upravi¢en do kartice skupine ORBICO (banka, gorivo itd.}, jo je dolZan
uporabljati samo v poslovne namene, ¢e ni drugace dolofeno z ustrezno politiko skupine
ORBICO, upravo, generalnim direktorjem ali delni¢arjem skupine ORBICO in v nobenem primeru
za nezakonite namene, in je odgovoren za pravoc¢asno izpolnitev natanénih poroéil o stroskih.
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l11.6.B) Informacijski sistemi in varnost

(1)

(2)

(3.)

raéunalnisko strojno in programsko opremo skupine ORBICO ter vse podatke o katerem koli
informacijskem sistemu skupine ORBICO, kot tudi vse informacije o skupini ORBICO ali podatki,
ki jih je ustvarila, kupila ali kako drugace pridobila skupina ORBICO in se nahajajo na katerem
koli zasebnem ali drugem informacijskem sistemu, ki na noben nadin ni sestavni del
informacijskih sistemov skupine ORBICO, se Stejejo za last skupine ORBICO.

Skupina ORBICO si pridriuje vse pravice do dostopa in nadzora nad katero koli raéunalnigko
strojno opremo, programsko opremo, podatki in/ali drugimi deli IT sistemov skupine, ki se
Stejejo za last skupine ORBICO. V primeru mobilnih telefonov, ki se uporabljajo tudi za osebne
namene, veljajo lokalni predpisi organa ORBICO za nadzor nad vsebino telefona.

Skupina ORBICO je zavezana k oblikovanju in izvajanju celovitih in ustreznih IT politik, ki
zagotavljajo pravilno uporabo in varnost vseh svojih IT virov v skladu z veljavnimi predpisi in
industrijskimi standardi. Zaposleni in drugi delezniki, ki lahko uporabljajo ali na kakrsen koli drug
nadin ravnajo z informacijskimi viri skupine ORBICO, morajo biti vedno seznanjeni s temi IT
politikami in jih strogo upoStevati v vsaki situaciji. V zvezi s tem morajo zaposleni in drugi
deleZniki vedno upo$tevati naslednje smernice:

a) morebitna Skoda, ki jo povzrocijo krsitve IT politik skupine ORBICO, lahko vkljuéuje izgubo
obdutljivih in/ali zaupnih informacij skupine ORBICO, krsitev osebnih podatkov ali izgubo
intelektualne lastnine, Skodo ugledu skupine ORBICO in njenih kljuénih informacijskih
sistemov, kot tudi morebitne denarne kazni ali druge denarne obveznosti, ki nastanejo kot
posledica teh krsitev;

b) v informacijskih sistemih skupine ORBICO se lahko uporablja samo zakonita in varna
raCunalniska strojna oprema in/ali programska oprema, ki jo je ustvarila ali kupila skupina
ORBICO ali za skupino ORBICO;

c) Informacijske vire Skupine ORBICO je treba uporabljati le za pravne dejavnosti, v skladu s
poslovnimi interesi Skupine ORBICO, izklju¢no za namen opravljanja dela ali specifi¢ne
naloge za Skupino ORBICO;

d) Zinformacijskimi viri skupine ORBICO je treba ravnati odgovorno, s potrebno skrbnostjo in
uporabo ustreznih varnostnih ukrepov, ob upostevanju uporabniskih priroénikov in vseh IT
politik skupine ORBICO;

e) gesla in PIN-i, biometri¢ni podatki in vse druge informacije, ki jih je mogo&e uporabiti za
dostop do katerega koli IT vira skupine ORBICO, morajo biti vedno ustrezno zaititeni,
informacijski viri skupine ORBICO pa so lahko povezani le z zanesljivimi in znanimi omreiji;

f) kakrsen koli prenos podatkov z elektronskimi sredstvi se lahko izvede le, ée je to potrebno
pri opravljanju doloéene naloge ali dela za skupino ORBICO, in le zanesljivemu in znanemu
prejemniku, ob upostevanju visje stopnje skrbnosti in previdnosti;

g) kakrsne koli nezakonite ali neprimerne vsebine, kot so pornografske slike, besedila, filmi ali
video posnetki, ali kakrina koli vsebina, ki spodbuja nasilje, sovraitvo, terorizem ali
nestrpnost do drugih, kot tudi kakrsna koli vsebina, ki je nadlegujoéa, nespodobna ali Zaljiva,
se ne sme namerno dostopati, shranjevati, posiljati ali objavljati pri uporabi IT virov skupine
ORBICO; ¢e je takSna neprimerna vsebina nenamerno prejeta v informacijski vir skupine
ORBICO, npr. po elektronski posti, besedilnem sporocilu ali na kakrsen koli drug naéin, jo je
treba nemudoma izbrisati.
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[1.6.C) Pravice intelektualne lastnine

(1)

(2)

(3.)

(4.)

Skupina ORBICO prepoznava inovacije kot sestavni del svojega poslovanja. Vse inovacije, ki jih
ustvarijo zaposleni ali drugi delezniki za skupino ORBICO pri delu, ali v zvezi z delom, ali v zvezi z
dejavnostmi skupine ORBICO ali med delom, opravljenim na zahtevo ali po naroéilu skupine
ORBICO ali na podlagi pogodbe, sklenjene med skupino in zainteresiranimi stranmi, se $tejejo
za intelektualno lastnino skupine ORBICO v obsegu, ki ga dovoljujejo veljavni predpisi vsake
posamezne drZave; kjer "inovacija" pomeni vsako programsko resitev, izum, tehniéno izbolj$avo,
inovacijo v poslovnih procesih, uporabno idejo, projekt, strategijo, formulo, zapis v kakréni koli
obliki (npr. pisni, elektronski itd.), tehniko, izboljSavo, metodo, postopek in strokovno znanje
skupaj z vsemi blagovnimi znamkami, vzorci ali modeli, patenti, pravicami do industrijskega
modela, avtorskimi in drugimi sorodnimi pravicami ter vsemi drugimi pravicami intelektualne
lastnine, ki se nanasajo nanje.

Skupina ORBICO ima vse pravice intelektualne lastnine nad ali v zvezi z inovacijami, ki so jih
ustvarili zaposleni skupine ORBICO v okviru poslovanja, kot je opisano zgoraj, in inovacija v
vsakem primeru ostane last skupine ORBICO, brez kakrinih koli ozemeljskih ali ¢asovnih
omejitev. Zaposleni in drugi deleiniki ne smejo uporabljati intelektualne lastnine skupine
ORBICO ali delni¢arja skupine ORBICO brez ustreznega dovoljenja, ki ga izda pooblaiéeni
predstavnik skupine ORBICO (izdano za vsak primer posebej ali kot smernice, podzakonski akti
in/ali predpisi).

Pravice intelektualne fastnine skupine ORBICO je treba vedno zaséititi, v primeru kakr$ne koli
kr3itve pa je treba nemudoma sprejeti ustrezne ukrepe za ta namen. Ce zaposleni kr$i pravice
intelektualne lastnine skupine ORBICO in/ali delni¢arja skupine ORBICO, to pomeni hudo krsitev
tega kodeksa in je lahko podlaga za prekinitev pogodbe. Enako velja na ustrezen nacin za druge
zainteresirane strani, ki na kakrSenkoli nacin krsijo pravice intelektualne lastnine skupine
ORBICO.

Skupina ORBICO se zavezuje, da bo spostovala pravice intelektualne lastnine tretjih oseb. Zato
Skupina pri¢akuje, da bodo vsi zaposleni:

a) pri vsakodnevnem delu ustrezno upostevajo pravice intelektualne lastnine tretjih oseb;
b) ne prenasajte ali uporabljajte nelicencirane programske opreme;

c) uporabljati vsebine, zas¢itene z avtorskimi pravicami in/ali blagovnimi znamkami tretjih
oseb (npr. fotografije, zvo¢ni delcki, video ali glasovni posnetki, preneseni z interneta ali
drugih virov) kot del vsebine, ustvarjene za skupino ORBICO, samo €e je to izdano s posebnim
dovoljenjem, ki ga je izdal lastnik omenjenih avtorskih pravic in/ali blagovnih znamk pred
njihovo uporabo;

d) ne uporabljajte nobene vsebine, zai¢itene s pravicami intelektualne lastnine tretjih oseb,
brez ustreznega predhodnega dovoljenja za to.

111.6.D) Zaupne informacije in privilegirane informacije

(1)

V okviru svojega vsakodnevnega poslovanja skupina ORBICO uporablja precej$njo koli¢ino
informacij, ki jih zaposleni skupine ORBICO in drugi deleZniki nenehno pridobivajo, hranijo,
obdelujejo, razkrivajo in razsirjajo v zvezi s skupino ORBICO. Ob spoznanju, da je pretok
informacij nujen za pravocasno in celovito uresnicitev poslovnih ciljev skupine ORBICO, hkrati pa
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(2)

(3.)

(4.)

prepoznamo tveganja, ki jih lahko povzrogi, zlasti, vendar ne omejeno na, tveganja, ki vkljuéujejo
informacije, ki so zaupne narave, se skupina ORBICO zavezuje, da bo ta tveganja ublaZila z
oblikovanjem in izvajanjem politik, standarde in postopke, ki so posebej zasnovani za
preprecevanje nezakonitega in/ali nepooblas¢enega razkritja takih informacij nepooblas¢enemu
prejemniku. Od zaposlenih se pri¢akuje, da bodo varovali zaupne informacije s popolnim
spostovanjem tak3ne politike, standarda in / ali postopka.

Skupina ORBICO poudarja pomen za$tite zaupnih informacij pred kakrino koli neprimerno
uporabo ali razkritjem, saj bi takSna uporaba ali razkritje lahko $kodovalo skupini ORBICO,
njenemu ugledu ali lastnini. Zato morajo zaposleni in drugi deleZniki, ki so jim bili zaupani zaupni
podatki skupine ORBICO, vedno, tudi po tem, ko se je njihovo razmerje s skupino na kakréenkoli
nacin koncalo:

a) spostovati vse zakone, predpise ter vse politike, standarde in postopke skupine ORBICO, ki
veljajo za zadevne zaupne informacije;

b) zaupne informacije obravnavati kot tajne in/ali zaupne s skrbnostjo in vestnostjo
preudarnega poslovneZa, pri cemer vsaka niZja stopnja skrbnosti in vestnosti pomeni hudo
malomarnost;

c) se vzdriijo razkritja zaupnih informacij tretjim osebam brez predhodnega ustreznega
dovoljenja osebe, pooblas¢ene za posredovanje informacij znotraj skupine ORBICO;

d) uporabljajo zaupne informacije v skladu s politikami, standardi in postopki skupine ORBICO,
samo za namene, zaradi katerih so jim bile razkrite, in se vzdrzijo uporabe zaupnih informacij
za lastno osebno korist ali v korist katere koli druge osebe;

e) Vsako nepooblaséeno razkritje ali uporabo zaupnih informacij s strani katere koli osebe
nemudoma sporocite nadrejenemu vodji.

Zaupne informacije, ki se lahko Stejejo za "privilegirane informacije" v skladu z veljavno
zakonodajo, ki ureja kapitalske trge, se lahko uporabijo ali razkrijejo le, &e je to potrebno iz
legitimnih poslovnih razlogov in so izpolnjeni vsi pravni pogoji za tak$no uporabo ali razkritje.
Zaposleni in druge zainteresirane strani, ki imajo tak$ne informacije, morajo:

a) ne zlorabljati, napa¢no uporabiti ali na kakrien koli drug nacin ravnati s privilegiranimi
informacijami v nasprotju z zakoni in predpisi, ki veljajo zanje;

b) pridobi predhodno pisno odobritev svojega neposredno nadrejenega vodje, preden
razkrijejo ali na kakrSenkoli drug nacin uporabijo privilegirane informacije na predpisan
nacin.

Zaposleni so dolZni hraniti poslovne skrivnosti in poslovno obéutljive podatke Skupine ORBICO

kot zaupne, za cas zaposlitve in za nedolocen ¢as po prenehanju zaposlitve. Zaposleni se mora

vzdriati uporabe ali poskusa uporabe poslovne skrivnosti za svoje potrebe ali za potrebe
konkurentov skupine ORBICO ali za kakrSen koli tak namen, ki ni koristen ali $kodljiv za skupino

ORBICO.

[1I.7. ODGOVORNOST DO DELNICARJEV IN DRZAVNIH ORGANOV

(1)

Odgovornost do delnicarjev skupine ORBICO in zas¢ita njihovega lastnitva in nalob se mora
upositevati v vsakem poslovnem procesu skupine ORBICO. Delni¢arjem je treba zagotoviti
popolne in pregledne financne in nefinan¢ne informacije o druzbi skupine ORBICO, vedno pa je
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treba upostevati veljavno zakonodajo, ki ureja beleZenje, vzdrievanje in razkrivanje finanénih,
nefinanénih in raunovodskih podatkov, skupaj z vsemi veljavnimi mednarodnimi standardi.

(2.) Poslovanje skupine ORBICO mora biti v skladu z veljavnimi predpisi EU in lokalnimi trinimi
predpisi, deleZniki pa so pozvani, da drZavnim organom zagotovijo vse ustrezne informacije, ki
jih je treba razkriti na zahtevo drZavnih organov.

IV. PREPOVED DISKRIMINACIE IN NADLEGOVANJA TER zZASCITA
/VIZGACEV
IV.1. SKUPNE DOLOCBE

IV.1.A) Prepoved povracilnih ukrepov

(1.) Skupina ORBICO razvija in vzdriuje kulturo podjetja, ki temelji na postenosti in integriteti, kar
zahteva, da imajo vsi ZviZgaci in osebe, ki so izpostavljene diskriminaciji, nadlegovanju in/ali
spolnemu nadlegovanju, moznost obves¢ati o resni¢nih ali potencialnih kriitvah v najzgodnejsi
fazi in brez strahu pred pregonom in/ali povracilnimi ukrepi, ter da bodo prepri¢ane, da bodo
njihove prijave poSteno obravnavane in podrobno preverjene.

(2.) Ce je oseba, ki je prijavila kritev, navedla verjetnost, da je ali bi lahko bila rtev Skodljivega
dejanja zaradi prijave kritve, osebe, ki obravnavajo zadevo, nemudoma sprejmejo ukrepe za
zaustavitev ali odpravo $kodljivih posledic, ki jih je utrpela oseba, ki je kritev prijavila.

(3.) Nobena oseba, ki obravnava prijavljeno zadevo, ne bo utrpela nobenih 3kodljivih posledic zgolj
zaradi dejstva, da opravlja dejavnosti, opisane v tem kodeksu.

(4.) Notranja prijava krsitev, e je storjena v dobri veri, se ne bo $tela za kriitev poslovne skrivnosti
ali obveznosti zaposlitve.

IV.1.B) Prepoved zlorabe
(1.) Vse osebe, ki interno prijavijo kriitve, morajo ravnati v dobri veri.

(2.) Prepovedana je zloraba postopkov prijave, kot so opisani v tem kodeksu. Se posebej se bo
upostevalo, da je oseba zlorabila proces, ée je zavestno:

a) posredovala napa¢ne podatke ali

b) prijavila kr3itev, ¢eprav se zaveda, da ne gre za krsitev.

IV.2. PREPOVED DISKRIMINACIJE IN NADLEGOVANJA

(1.) Kakr3na koli diskriminacija, nadlegovanje in spolno nadlegovanje, kot so opredeljeni v tem
kodeksu ali v veljavni nacionalni zakonodaji, ¢e je opredelitev tak3nega ravnanja $irSa od
opredelitve v tem kodeksu, so strogo prepovedani.

(2.) Ta pravila proti diskriminaciji, nadlegovanju in spolnemu nadlegovanju veljajo za vse zaposlene
v skupini ORBICO (zafasno zaposlene, zaposlene za doloéen éas ali za nedoloéen ¢&as),
pripravnike, napoteno osebje, agencijsko osebje, prostovoljce, pripravnike, svetovalce,
pogodbenike, dobavitelje, stranke, agente, sponzorje ali katero koli drugo osebo ali osebe,
povezane z nami (vkljuéno s tretjimi osebami), ne glede na to, kje se nahajajo.
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IV.3 ZASCITA 2VIZGACEV

(1)

(2.)

Za vzpostavitev uinkovitega in varnega okolja za prejemanje prijav, komunikacijo s prijavitelji in
preiskavo prijav je skupina ORBICO vkljucila varen in zaupen sistem Zviigastva, ki zaposlenim in
deleZnikom omogoca anonimno prijavo nepravilnosti in ki ga ureja lo¢ena politika in se izvaja v
skladu z zahtevami ustrezne nacionalne zakonodaje.

V héerinskih druzbah ORBICO bodo prijave ZviZgaev obravnavali vodje primerov in odbori za
obravnavo primerov, ki so imenovani in katerih pristojnosti so doloéene v skladu z zgoraj
navedenimi politikami.

UPRAVLIANJE ODNOSOV S POTROSNIKI, STRANKAMI IN
DOBAVITEUI

V.1. POTROSNIKI

(1)

Zadovoljstvo potrodnikov s kakovostnim sodelovanjem z dobavitelji in strankami je poslovna
prioriteta skupine ORBICO. Skupina ORBICO verjame, da mora vsak odnos, vkljuéno s tistim s
potro3niki, temeljiti na medsebojnem zaupanju in spostovanju. V odnosu do potrosnikov to
zaupanje in spo$tovanje izhaja iz zagotavljanja kakovosti izdelkov in doline skrbnosti, skrbnega,
hitrega in celovitega upravljanja odnosov z vsakim potro$nikom.

V.1.A) Zagotavljanje kakovosti proizvodov

(1)

(2.)

(3.)

Ob spoznanju, da poslovne dejavnosti skupine ORBICO vklju€ujejo oskrbo maloprodajne mreze
in zagotavljanje izdelkov potro$nikom, je skupina ORBICO trdno zavezana zagotavljanju, da so
kon¢no blago in storitve, ki doseZejo potrosnike, najvidje moZne kakovosti, in sicer:

a) upostevanje veljavnih predpisov in standardov o kakovosti, zdravju in varnosti;

b) stalno spremljanje varnosti in kakovosti izdelkov in storitev s ciljem doseganja maksimalnega
zadovoljstva potrosnikov;

c) oblikovanje in izvajanje politik, sistemov, ukrepov in postopkov, namenjenih zagotavljanju
visoke ravni kakovosti in varnosti v vseh segmentih dobavne verige.

Za zagotavljanje kakovosti izdelkov in storitev morajo zaposleni:

a) poznati in upoStevati politike, sisteme, ukrepe in postopke, ki jih je v ta namen uvedla
skupina ORBICO, ne glede na delovno mesto dolo¢enega zaposlenega;

b) aktivno prispevati k izboljSanju ravni kakovosti storitev skupine ORBICO, zlasti z
obves¢anjem nadrejenega vodje o morebitnih pomislekih in/ali idejah v zvezi z doloéenim
izdelkom ali storitvijo, v skladu z internimi postopki skupine ORBICO.

Zagotavljati storitve in blago navi$je moZne kakovosti. Skupina ORBICO spodbuja in uporablja
enaka nacela in standarde nadzora kakovosti in zadovoljstva potro$nikov, ki veljajo za lastne
neposredne odnose s potrodniki za izdelke in storitve, ki jih ponujamo nadim strankam za
nadaljnjo prodajo.
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V.1.B) Upravljanje odnosov s potro3niki

(1)

Glavno nacelo skupine ORBICO pri upravljanju odnosov s potrosniki je, da z vsakim potro$nikom
ravna posteno in spostljivo. V zvezi s tem morajo zaposleni v odnosih s potro3niki vedno:

a) poznativse ustrezne zakone in predpise ter politike, standarde in postopke skupine ORBICO,
ki veljajo za odnose s potro3niki;

b) odgovarjati na vsako zahtevo potrosnika prijazno, hitro in celovito, ob upostevanju najvisjih
standardov poslovnega komuniciranja;

¢) odgovoriti na morebitni ugovor potrosnika v rokih in na naéin, predpisan z veljavnimi zakoni
in predpisi o varstvu potrosnikov;

d) predstaviti izdelke in storitve skupine ORBICO na posten naéin, brez nepostenih, goljufivih
ali zavajajocih praks;

e) zagotoviti resni¢ne in pravilne informacije v vseh sporoéilih in se vzdriati ponujanja,
obljubljanja ali zagotavljanja cesarkoli potro$niku v zameno za neprimerno prednost za
skupino ORBICO;

f) se izogibati Sirjenju laZnih, zlonamernih ali Skodljivih informacij ali govoric o konkurentu ali
njegovih izdelkih ali na kakrsen koli nacin blatiti konkurenta;

g) Dbiti pripravljen na odprt dialog s potro$nikom v vsaki situaciji; ublaZitev vseh odprtih sporov
ob spostovanju ¢lovekovih pravic in dostojanstva vseh vpletenih strani;

h) vse informacije, povezane s potrosniki, obravnavajte kot zaupne in upostevajte ustrezne
predpise o varstvu osebnih podatkov.

V.2. STRANKE IN DOBAVITEU! (POSLOVNI PARTNERIJI)

(1)

(2)

Glede na vlogo, ki jo ima skupina ORBICO, kjer pogosto prevzame poloZaj kupca in dobavitelja
blaga in storitev, se skupina ORBICO zavezuje, da bo pridobila in zagotovila izdelke in storitve
najvisje kakovosti, hkrati pa postavila objektivne in pregledne kriterije, po katerih skupina
ORBICO vstopa v odnos s poslovnim partnerjem, da bi ¢im bolj zmanjsala tveganja ogroZanja
postene konkurence na trgu.

Skupina ORBICO se zavzema za vzpostavitev in vzdrievanje preglednih in postenih odnosov z
vsemi svojimi poslovnimi partnerji, dobavitelji in strankami, ki temeljijo na zaupanju,
medsebojnem spostovanju in odgovorni komunikaciji, medtem ko se skupina ORBICO zavezuje,
da ne bo zagotavljala nepostene konkuren¢ne prednosti nobenemu od svojih poslovnih
partnerjev. Skupina ORBICO bo izvajala in sporoala svojim poslovnim partnerjem dolocena
objektivna merila, po katerih skupina ORBICO vstopi v odnos s poslovnim partnerjem. Ta merila
morajo biti v skladu s poslovnimi cilji skupine ORBICO in se osredotoéiti na pridobivanje in
zagotavljanje najboljSega moinega izdelka in/ali storitve, pri ¢emer se morajo izogibati
diskriminatornim praksam, in sicer:

a) dober ugled, strokovne kvalifikacije, izpolnjevanje vseh ustreznih predpogojev, predpisanih
z zakonom, ter upostevanje pravil in obveznosti, ki jih dolo¢a ta kodeks s strani poslovnega
partnerja;

b) velikost in vrsto poslovnega partnerja ter distribucijski kanal;

c) Politika nabave skupine ORBICO v zvezi z dobavitelji.
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(3.) Od poslovnih partnerjev se pri¢akuje, da:

a)

b)

c)

d)

poznajo in razumejo eti¢ne zahteve in standarde, dolocene v tem kodeksu, ter zagotovljajo
skladnost z njimi pri vseh dejavnostih, ki jih izvajajo v zvezi s svojim poslovnim odnosom s
skupino ORBICO;

ne ukrepajo v nasprotju z eti¢nimi naceli in standardi, doloéenimi v tem kodeksu, zlasti,
vendar ne izklju€no, ¢e bi takSno dejanje lahko imelo negativne posledice za skupino ORBICO
ali njen ugled in/ali poslovne cilje,

si prizadevajo za sprejetje in spodbujanje lastnega kodeksa, ki ureja eti¢no ravnanje;

uporabljajo nacela, vrednote, standarde in postopke, dolo¢ene v tem kodeksu, v vseh svojih
poslovnih dejavnostih.

(4.) Da bi zagotovili ustrezen nadzor kakovosti, se od nasih poslovnih partnerjev v vsakem primeru
pri€akuje:

a)

b)

polno in odprto sodelovanje s skupino ORBICO na nadin, ki omogo&a skupini ORBICO
zagotavljanje ustrezne kakovosti izdelkov in storitev, ki jih zagotavlja;

delitev informacij s skupino ORBICO o izdelkih in storitvah skupine, $e posebej, e se
seznanijo s kakr$nimi koli pritoZzbami v zvezi s tem.

(5.) Dobavitelji se morajo zavedati, da skupina ORBICO uporablja politike, ki so usklajene z EU in
lokalnimi predpisi v zvezi z izdelki in storitvami. Zato se od dobaviteljev pri¢akuje, da:

a)

b)

c)

omogoctijo spremljanje celotne dobavne verige z indpekcijskimi pregledi in kontrolami s
strani skupine ORBICO ali strokovnjakov, ki jih izbere skupina, kot del sistemov nadzora
kakovosti skupine ORBICO in regulativnih zahtev EU;

zagotoviti popolne, resni¢ne in nedvoumne informacije o svojih izdelkih in storitvah, zlasti,
vendar ne izkljuéno, v zvezi z njihovim poreklom, specifikacijami, koli¢inami in
pomanijkljivostmi;

ohraniti stabilne in trajnostne poslovne prakse in metode, ki omogo¢ajo vzpostavitev
dolgorotnega odnosa.

(6.) Skupina ORBICO razvija in izvaja locene politike in kodekse ravnanja, ki se uporabljajo za njene
dobavitelje, pri ¢emer je treba podrobneje opredeliti splo$na naéela iz tega ¢lena.

V.2.A) Upravljanje odnosov s poslovnimi partner;ji

(1.) V odnosih s poslovnimi partnerji morajo zaposleni:

a)

b)

d)

upodtevajo vse notranje politike, standarde, strategije in merila skupine ORBICO za
sklenitev, vzdrievanje in prekinitev razmerja s poslovnim partnerjem, zlasti, vendar ne
izklju¢no, dolocb tega kodeksa, ki urejajo prepoved korupcije in zmanjSujejo tveganje
neZelenega vplivanja;

vse informacije, povezane s poslovanjem, obravnavajo kot zaupne, dokler razkritje ni
odobreno;

zagotavljanje pravocasnih, ustreznih, to¢nih in razumljivih informacij o izdelkih in storitvah;

zagotoviti, da so poslovni partnerji seznanjeni z eti¢nimi naceli, standardi, pravili in postopki,
dolocenimi v tem kodeksu, in jih v celoti razumejo;
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VI.
(1)

(2)

(3.

VI.1.

(1)

(2)

oup

e) stalno spremljati, ocenjevati in izboljSevati proizvode, storitve, tehnologije in poslovne
procese za zagotavljanje kakovosti, varnosti in inovacij, ne glede na njihovo delovno mesto;

f) zagotoviti, da je upoStevanje tega kodeksa in drugih politik, standardov, podzakonskih aktov,
postopkov itd. skupine ORBICO, ki so pomembni za odnos z doloé¢enim dobaviteljem, pogoj
vsakega sporazuma z dobaviteljem;

g) upostevajte najviSje standarde posiovnega komuniciranja in bontona pri ustni ali pisni
komunikaciji s poslovnimi partnerji in poslovnim partnerjem nikoli ne posredujte napaénih
ali zavajajocih informacij, niti ne sporoc€ajte $pekulativnih mnenj ali osebnih pogledov na
kakrsno koli poslovno zadevo.

POSTENA KONKURENCA NA TRGU

Skupina ORBICO se zavezuje, da bo poslovala po vsem svetu z najvi§jo stopnjo postenosti in
integritete. Skupina ORBICO je v celoti zavezana k poslovanju na eti¢en, posten in pregleden
nacin ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi v vseh jurisdikcijah, v katerih delujemo.

Vsa dejanja zaposlenih in ki niso v skladu z dolotbami tega poglavja, se 3tejejo za
nesprejemljivo ravnanje in kot taka v nasprotju z interesi skupine ORBICO ter lahko povzroéijo
posledice za zaposlitev in sankcije proti takSnemu zaposlenemu, ki se uporabljajo v skladu z
lokalnimi delovnimi zahtevami.

V skladu s splosnim nacelom politike ni¢elne tolerance v zvezi z nezakonitimi poslovnimi
dejavnostmi morajo biti zaposleni ali poslovni partnerji pozorni na vse znake goljufivih
dejavnosti in izraziti svoje pomisleke in poizvedbe za razlago doloéb tega kodeksa vodji zadeve
skupine kot pravnemu svetovalcu, odgovornemu za skladnost v skladu s postopki, doloéenimi
v tem kodeksu in ustreznimi politikami, in ne smejo sodelovati ali dopu$éati nobenih
nezakonitih praks, vkljuéno z, vendar ne omejeno na:

BOJ PROTI KORUPCHI IN PODKUPOVANJU

Skupina ORBICO ne dopusca zlorabe moci, niti se ne ukvarja s kakrino koli obliko korupcije ali
podkupovanja, da bi dosegla neposteno prednost ali korist. Kakréna koli nezakonita uporaba
vpliva za pridobitev osebne koristi ali koristi za katero koli drugo osebo ali skupino je
prepovedana.

Zaposleni morajo upoStevati naslednja pravila ravnanja, da bi se izognili situacijam, ki bi lahko
postavile pod vprasaj politiko nicelne tolerance skupine ORBICO do korupcije in drugih
nezakonitih dejavnosti:

a) se zavedati in upostevati vsa protikorupcijska pravila in postopke, hkrati pa zagotavljati, da
jih poslovni partnerji in dobavitelji skupine ORBICO razumejo in sprejemajo;

b) izogibati se okolis¢inam, ki se lahko zdijo krsitev;

c) zagotavljajo in olajSujejo le postene in pregledne postopke javnega naro¢anja, sporazume,
nadomestila in placila;

d) opraviti temeljit skrbni pregled tretjih oseb, ki bodo sodelovale z viadnimi uradniki vimenu
skupine ORBICO;
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(3.

VI.2.

(1)

(2)

VI.3.

(1)

(2.)

(3.)

e) nikoli ne ponujajo, obljubljajo, pladujejo, zahtevajo ali sprejemajo, neposredno ali posredno,
kakrinega koli neprimernega placila, darila ali usluge, da bi pridobili poslovno prednost,
prednostno obravnavo ali vplivali na poslovne rezultate;

f) ne poskusajte napeljati, pomagati ali dovoliti nekomu, da stori karkoli nezakonitega ali krsi
ta pravila v imenu skupine ORBICO;

g) ne smejo namerno spregledati ali ne prijaviti nobene oblike korupcije ali druge nezakonite
dejavnosti prek kanalov za notranjo prijavo.

Skupina ORBICO ravna v skladu s predpisi OECD in ZN v zvezi z bojem proti podkupovaniju.

PROTIKONKURENCNA RAVNANJA

Pri konkuriranju na trgu morajo biti vsa dejanja izvedena v skladu z normami svobodne in
postene konkurence ter v skladu z veljavno zakonodajo o konkurenci. Kakrino koli neposteno
ravnanje, ki bi lahko Skodovalo ugledu katerega koli konkurenta, je nesprejemljivo. Za
ocenjevanje podjetja, poslovnega partnerja in/ali tehnoloskih trendov se lahko uporabijo samo
zakonsko dostopne informacije in vire.

Prakse, ki omejujejo poSteno konkurenco, kot so kartelni sporazumi med konkurenti, namenjeni
doseganju ali ohranjanju monopola, manipulaciji trgov ali dolo¢anju cen, so strogo prepovedane,
vsaka zloraba trZnega polozaja, ki Skoduje enakim moZnostim za vse stranke, pa se $teje za hudo
krsitev eti¢nih nacel.

PRANJE DENARIJA

sy

standardom prepovedi kakr$nih koli sredstev za prikrivanje nezakonitih sredstev, tako da
spostuje vse veljavne zakone in predpise o preprecevanju pranja denarja ter sprejema vse
razumne ukrepe za oceno integritete svojih poslovnih partnerjev.

Zavezani smo k poslovanju samo z odgovornimi in zakonitimi osebami in subjekti, ki spostujejo
davéno, carinsko in trgovinsko zakonodajo.

Zaposleni morajo opraviti ustrezen skrbni pregled poslovnih partnerjev in prijaviti vse sumljive
transakcije ali poskuse opravljanja ali pridobivanja placil na nacin, ki odstopa od obicajnih
poslovnih praks.

VI.4. GOUUFUIE

(1)

Vsi zaposleni so osebno odgovorni za ravnanje v dobri veri in izogibanje vsem vrstam goljufivih
dejavnosti, vkljuéno z, vendar ne omejeno na namerno goljufivo ali izogibanje ustreznim
pravilom in predpisom. Posebno pozornost je treba nameniti boju proti ponarejanju ali
prikrivanju finanénih ali nefinan¢nih informacij za osebno korist. Poslovni zapisi, dogodki,
dokumenti in transakcije morajo biti natanéno predstavljeni, pregledni in na voljo za
nepristransko ocenjevanje, da se prepreci Skoda ali odgovornost za skupino ORBICO.
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VI.5. NAVZKRIZJE INTERESOV

(1)

(2)

(3.

(4.)

NavzkriZje interesov je niz okoliscin, ki ustvarjajo tveganje, da bo na strokovno presojo ali dejanja
v zvezi s primarnim interesom (poslovni interes skupine ORBICO) neupraviéeno vplival
sekundarni interes (poslovni interes posameznika). Sekundarni interes ne vkljuéuje le finanénega
dobicka, temve¢ tudi motive, kot sta Zelja po poklicnem napredovanju in Zelja po uslugah za
druZino in prijatelje. Sekundarni interesi se sami po sebi ne obravnavajo kot napaéni, ampak
postanejo sporni, e se verjame, da imajo vecjo teZo kot primarni interesi. Konflikt obstaja, ¢e se
utemeljeno domneva (na podlagi preteklih izku$enj in objektivnih dokazov), da okoliiéine
ustvarjajo tveganje, da na odlocitve neupravi¢eno vplivajo sekundarni interesi.

Zaposleni v skupini ORBICO so lahko izpostavljeni situacijam, ki predstavljajo potencialno
navzkrije njihovih zasebnih interesov in interesov ORBICO. To se zgodi, ko osebni odnos,
sodelovanje v zunanjih dejavnostih ali interes v drugem podjetju nezakonito vpliva ali bi se lahko
Stelo, da nezakonito vpliva na odloitve zaposlenega na nacin, ki $koduje ORBICO. O takih
situacijah je treba v vsakem primeru porocati ustreznemu nadrejenemu vodji in se jim izogniti.
Vendar pa lahko v nekaterih primerih zaposleni zaprosijo za ustrezno dovoljenje svojega
nadrejenega vodje, da se vkljucijo v tak$no situacijo.

Glede na morebitne negativne posledice, ki bi jih lahko imele naslednje situacije za skupino
ORBICO, zaposleni ne smejo:

a) za svoj racun ali za racun katere koli tretje osebe poslovati ali sodelovati v kakrénih koli
pravnih poslih, ki se izvajajo na istem ali podobnem podrocju poslovnih dejavnosti, ki jih
opravlja skupina ORBICO ali katera koli od njenih héerinskih druzb brez predhodnega pisnega
dovoljenja delodajalca v skladu z delovnim zakonikom;

b) biti ¢lan ali imeti kakrsen koli interes v poslovhem partnerju in/ali njegovem podjetju, ée je
tak zaposleni na kakr3en koli nacin vkljuéen v izbiro ali ocenjevanje zadevnega poslovnega
partnerja.

Zaposleni morajo razkriti morebitno navzkrizje interesov svojemu nadrejenemu vodji in, ée Zelijo
nadaljevati s svojimi predvidenimi dejavnostmi, kot je opisano spodaj, pridobiti izrecno
predhodno pisno soglasje, preden nadaljujejo, v naslednjih primerih:

a) ¢e namerava zaposleni vzpostaviti poslovni odnos z osebo ali subjektom, ki je v konkurenci
s skupino ORBICO, v katerem je mogoce domnevati navzkrizje interesov, pred vzpostavitvijo
tak$nega razmerja;

b) pred sprejemom mandatov, poloZajev ali ¢lanstev v katerem koli drugem poslovnem
podjetju na istem podrocju poslovnih dejavnosti kot skupina ORBICO;

c) preden postane lastnik kontrolnega deleia v zunanjem poslovnem podjetju na istem
podrocju poslovnih dejavnosti kot skupina ORBICO;

d) e namerava zaposleni izvesti znatno finanéno nalozbo v podjetje ali drugo vrsto poslovnega
podjetija, ki konkurira skupini ORBICO, tako da je mogoce razumno domnevati, da bi zasebni
gospodarski interes lahko vplival na presojo zaposlenega glede interesov skupine ORBICO,
preden izvede tak§no nalozbo;

e) ce ima zaposleni poloZaj, ki omogoca zaposlitev, vpliva na pogoje zaposlitve, nadzoruje ali
vpliva na nadzornika osebe, ki je tesno povezana z zadevnim zaposlenim; v takem primeru
mora zaposleni od nadrejenega vodje zahtevati odloditev o tem, kateri potek ravnanja bi
predstavljal sprejemljivo ravnanje, zdruiljivo z interesi skupine ORBICO;
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(5.)

(6.)

VII.
(1)

(2.

(3.

VIL1.
(1)

(2)

f) ce bi moral zaposleni prejemati placila ali druge ugodnosti od katere koli tretje osebe za
medijski nastop v okviru svojega delovnega mesta.

Ce je zaposleni v morebitnem navzkriju interesov, ni primerno, da zaposleni sodeluje pri
odlocitvah, na katere bi lahko vplivalo morebitno navzkriZje interesov.

Zaposleni morajo nadrejenemu vodji razkriti vsa druga dejanja, ki bi lahko predstavljala
potencialno tveganje za ugled ali navzkriZje interesov.

DARILA

Skupina Orbico priznava, da se praksa dajanja in prejemanja poslovnih daril razlikuje med
drZavami, regijami, kulturami in religijami, zato se bodo opredelitve sprejemljivega in
nesprejemljivega za vsako od njih neizogibno razlikovale.

Vedno je treba upo3tevati namen darila, ki se daje/prejme. Ce obstaja kakr$na koli negotovost
glede razlage teh dolocb, je treba poiskati nasvet pravnih svetovalcev, odgovornih za
skladnost.

Zaposleni se morajo strogo drZati spodaj navedenih pravil za sprejemanje in dajanje daril in
ugodnosti, pri éemer se morajo izogibati vsakrSnim situacijam, ki bi lahko ogrozile ugled
skupine ORBICO. Dolocbe tega poglavja se uporabljajo, e obvezne doloébe nacionalne
zakonodaje ne dolocajo drugace.

PREJEMANIJE DARIL, UGODNOSTI IN SODELOVANJE NA DOGODKIH

Na splodno je zaposlenim prepovedano prejemati darila, donacije ali druge ugodnosti v zvezi s
poslovnim odnosom, ki vkljuCuje skupino ORBICO; saj lahko to privede do korupcije, zlorabe
modi in statusa, neZelenega vpliva na zadevnega zaposlenega, kriitve nael in pravil, doloéenih
v tem kodeksu, ali drugih neZelenih in Skodljivih posledic. V zvezi s tem se od zaposlenih zahteva,
da:

a) skrbno izbirajo zainteresirane strani zunaj skupine ORBICO, kot so stranke, svetovalci in
dobavitelji, za poslovanje s skupino ORBICO; ocenjevanje teh deleznikov po merilih dobrega
ugleda, strokovne usposobljenosti, izpolnjevanja vseh ustreznih predpogojev, predpisanih z
zakonom (vklju¢no s preverjanjem sankcij) ter spos$tovanja pravil in obveznosti, dolo¢enih v
tem kodeksu;

b) jasno in odkrito sporocati eti¢ne standarde in pravila skupine ORBICO, kot so dolo¢eni v tem
kodeksu in drugih pravilnikih skupine ORBICO, poslovnim partnerjem, jim pomagati
razumeti in se zavezati tem standardom in pravilom;

c) porofa neposrednemu nadrejenemu vodji o kakrinih koli dejavnostih, nagovarjanjih,
ponudbah in kakrSnem koli drugem vedenju poslovnega partnerja, ki bi lahko pomenilo
kriitev dolocb tega kodeksa, zlasti, vendar ne izkljuéno, ée zaposleni oceni, da ima poslovni
partner namen vplivati na katerega koli zaposlenega;

d) se vzdriijo nagovarjanja za darila ali ugodnosti od katerega koli poslovnega partnerja in
porocajo o vsakem tak$nem vedenju drugih zaposlenih neposrednemu nadrejenemu vodiji.

Ne glede na prej$nje dolocbe tega ¢lena skupina ORBICO priznava, da so darila in donacije,
prejete od poslovnih partnerjev, v doloceni meri v skladu z obi€ajnimi poslovnimi praksami; ker
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(3.

(4.)

je treba upostevati doloc¢ena pravila, da bi ublaZili neZelene posledice in ne ogrozili ugleda
skupine ORBICO. Zato je sprejemanje daril in drugih ugodnosti s strani zaposlenih dovoljeno le,
¢e se upostevajo naslednja pravila:

a) sprejmejo se lahko kakr$na koli darila ali ugodnosti, ki so majhne ali simboliéne narave,
katerih skupna vrednost na darilo ne presega dolofenega ustreznega zneska 100 EUR, kot
so npr. roze, knjige, sladkarije, pisala, majice, koledarji, ¢e niso ponujena kot naéin vplivanja
na zaposlenega;

b) vsa darila ali ugodnosti, katerih skupna vrednost bi se lahko razlagala kot neobiéajna ali na
kakrsen koli nacin neprimerna, ki jih ni mogoce zavrniti v interesu poslovnega odnosa, mora
pred sprejemom s strani zaposlenega predhodno odobriti neposredni nadrejeni vodija; ée
taka predhodna odobritev iz kakr$nega koli razloga ni mogoca, o prejemu takih daril ali
koristi zaposleni nemudoma obvestiti neposrednega nadrejenega vodjo, ki bo odloéil, ali se
darilo ali korist lahko obdrzi, podari v dobrodelne namene ali vrne osebi, od katere je bila
prejeta. V vsakem primeru je treba takSna darila in njihovo ocenjeno vrednost sporoéiti vodii
zadeve podjetja skupine ORBICO, imenovanega v skladu s politiko ZviZgastva, ki bo vodil
pisno evidenco o takih darilih, ki vsebuje ime osebe, ki je prejela darilo, in naziv delovnega
mesta ali funkcijo, ki jo je imela v trenutku prejema darila; ime donatorja (fiziéne osebe) ali
ime in registrirani sedeZ javnega organa ali pravne osebe, ¢e je darilo dano v imenu
zadevnega javnega organa ali pravne osebe; opis in vrednost darila; datum podaritve; in
podpis zaposlenega, ki je prejel darilo;

c) vsa darila ali ugodnosti, ki jih je zaposleni prejel, je treba vrniti osebi, od katere jih je prejel,
e nadrejeni vodja oceni, da so bila tak$na darila ali ugodnosti dana 2 namenom vplivanja na
zaposlenega ali da bi lahko prejemanje daril ali ugodnosti na kakrsenkoli na¢in $kodovalo
skupini ORBICO, pri éemer mora ustrezni vodja skrbno preuditi poslovni odnos z osebo, od
katere so bila darila ali ugodnosti prejeta, kar lahko privede do prekinitve tega odnosa.

d) Davcne in druge predpise je treba skrbno upostevati, zato je priporoéljivo, da se vsako darilo
ali ugodnost, ki bi lahko bila obdavéena, nemudoma prenese na dobrodelne organizacije, da
bi se izognili davéni obveznosti;

e) vabila na poslovna kosila ali vecerje se lahko na splosno sprejmejo, &e so poslovni interesi
skupine ORBICO vedno jasno izraZeni in zas€iteni.

Za vabila na prireditve brez prevladujocega poslovnega znacaja, kot so npr. koncerti, gledaliice,
Sportne prireditve, druge vecerne priloZnosti in podobne prireditve, vkljuéno s seminarji in
konferencami (zabava), je treba upostevati naslednja pravila:

a) praviloma mora vsak zaposieni preveriti, ali je udeleiba na tak$nem dogodku v skladu z
obicajno poslovno prakso; to obicajno pomeni, da je gostitelj prisoten, udeleiba se ne
ponavlja pogosto in strodke potovanja ali nastanitve ne krije gostitelj;

b) v primeru dvoma se je treba za navodila posvetovati z neposrednim nadrejenim vodjo;
c) Vvseh primerih je treba obvestiti nadrejeno vodjo.

Kadar je neprimerno zavrniti ponudbo darila (tj. ob sreanju s posameznikom doloéene
vere/kulture, ki bi se lahko uzalil), se darilo lahko sprejme, ¢e se to prijavi neposrednemo
nadrejenemi vodji, ki bo ocenil okoli$¢ine.
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Vii.2.

="

PODELJEVANJE DARIL IN DRUGIH UGODNOSTI TER RAZSIRJANJE VABIL NA

DOGODKE

(1)

(2)

(3.)

VIIL.
(1)

(2)

(3.

(4.)

Skupina ORBICO priznava, da je podeljevanje daril in drugih ugodnosti ali vabil na dogodke brez
prevladujocega poslovnega znacaja (zabave) v doloceni meri v skladu z obi¢ajnimi poslovnimi
praksami in zakonitimi sredstvi za vzpostavitev in vzdrievanje poslovnega odnosa; ker je treba
upostevati doloena pravila, da bi ublaZili neZelene posledice, prepreéili celo vtis navzkriZja
interesov in ne ogrozili ugleda skupine ORBICO. Zato nobeno darilo ali ugodnost ali povabilo na
zabavo ne sme biti:

a) gotovina ali denarni ekvivalent (npr. bon ali darilni bon);

b) dano na skrivaj;

c) narejeno s predlogom, da se pri¢akuje povratna usluga;

d) dano kijucni, vplivni osebi z namenom pridobitve neprimernih poslovnih prednosti;

e) vnasprotjus poslovno etiko in pravili skladnosti ter standardi prejemnika in/ali povabljenega
ali lokalnimi poslovnimi standardi; pred darilom ali povabilom na zabavo se mora vsak
zaposleni v celoti seznaniti s temi standardi in pravili.

Vsako podeljevanje daril ali ugodnosti ali razsirjanje vabil na zabavo mora biti popolnoma
pregledno, v primeru dvoma se je treba za navodila posvetovati z neposrednim nadrejenim
vodjem; ker to velja zlasti, vendar ne izkljuéno, za oceno, ali so honorarji za govore, publikacije
ali storitve in s tem povezano povracilo strokov primerni ali ne.

Skupina ORBICO lahko sprejme prosnje za gostovanje vladnih uradnikov za usposabljanje ali
druge poslovne namene, bodisi v prostorih skupine ORBICO bodisi na izobraZevalnih dogodkih,
ki jih sponzorirajo zunanji prodajalci. Skupina ORBICO lahko sprejme tudi pro$nje za gostovanje
vladnih uradnikov na operativnih sestankih, projektnih sestankih ali drugih dogodkih. Za placilo
potnih strodkov kateremu koli vladnemu uradniku v mati¢ni drZavi ali zunaj nje je potrebno
predhodno pisno soglasje upravnega odbora skupine ORBICO, da se zagotovi skladnost s to
politiko in vsemi veljavnimi zakoni uradnikove drzave.

PLACILNE PRAKSE

Skupina ORBICO bo vodila podrobne in natancne finan¢ne evidence in imela vzpostavljene
ustrezne notranje kontrole, ki bodo delovale kot dokaz za vsa opravljena plaéila. Vsa placila
morajo biti izvedena v skladu z dogovorjenimi pogoji. Pravo¢asno plaéilo je bistvenega pomena
za ohranjanje pozitivnih poslovnih odnosov in ohranjanje nasega ugleda pri nasih poslovnih
partnerijih.

Placila morajo natan¢no odraZati dobavljeno blago ali opravljene storitve, morebitna neskladja
pa je treba nemudoma odpraviti in popraviti.

Natancne in popolne evidence vseh placil, raunov in pripadajoée dokumentacije je treba
voditi v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi.

Osebne in finan¢éne podatke v zvezi s pladili je treba obravnavati &im bolj zaupno in v skladu z
zakonodajo o varstvu podatkov. Vsem zaposlenim in povezanim osebam je strogo
prepovedano izvajati kakrina koli placila, neposredno ali posredno, posameznikom, subjektom
ali vladam, za katere veljajo sankcije, ki jih uvedejo Evropska unija, Zdrufeno kraljestvo,
ZdruZene drzave Amerike in ZdruZeni narodi. To vklju€uje, vendar ni omejeno na, placila za
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(5.)

IX.

blago, storitve ali provizij za posredovanje. Zaposieni morajo skrbno pregledati in upostevati
najnovejie posodobitve in smernice v zvezi s trgovinskimi sankcijami, ki jih izdajo ti organi.

Skupina ORBICO strogo prepoveduje kakr$no koli neposredno ali posredno podporo
oboroZenim spopadom ali vojaskim ali paravojaskim operacijam ali skupinam, vkljuéno s
prikritim financiranjem taksnih dejavnosti s poslovnimi transakcijami, donacijami, sponzorstvi,
fiktivnimi pogodbami ali uporabo posrednikov ali organizacij, ki se ukvarjajo s to podporo, ali
kakrino koli obliko donacije ali prispevka oboroZenim silam ali povezanim subjektom.

POLITICNE IN LOBISTICNE DEJAVNOSTI, LOKALNE SKUPNOSTI IN
CIVILNA DRUZBA

IX.1. POLITICNE DEJAVNOSTI

(1)

Skupina ORBICO priznava, da lahko njeni zaposleni sodelujejo v razli¢nih politi¢nih dejavnostih v
lokalnih skupnostih, v katerih deluje skupina ORBICO. Skupina ORBICO takih dejavnosti ne
prepoveduje; vendar jih je treba izvajati s potrebno skrbnostjo in previdnostjo, da na noben
nacin ne bi vplivali na poloZaj skupine ORBICO v lokalnih skupnostih. Politiéne dejavnosti se
namreé ne smejo izvajati z namenom spodbujanja poslovnih interesov skupine ORBICO ali
njihovega oviranja. V ta namen zaposleni ne smejo:

a) izvajati kakrdne koli politi¢ne dejavnosti na delovnem mestu;

b) nagovarjati, uporabljati, prejemati ali na kakrsen koli drug na¢in dodeljevati sredstva skupine
ORBICO za namene svojih politiénih dejavnosti, kar se zlasti, vendar ne izkljuéno, nanasa na
uporabo imena ORBICO, intelektualne lastnine, zaupnih informacij, opreme in kakrine koli
druge lastnine;

c) vkljuditi skupino ORBICO v kakr$no koli kampanjo ali dejavnost politiéne narave, da bi druge
prepricali, da skupina ORBICO podpira ali nasprotuje doloceni politiéni stranki, organizaciji,
skupini ali gibanju.

IX.2 DEJAVNOSTI LOBIRANJA

(1)

(2)

(3.)

(4.)

V vsakem primeru lobiranja, ne glede na to, ali se izvaja neposredno ali na zahtevo in vimenu
skupine ORBICO, morajo vse vpletene osebe delovati s potrebno skrbnostjo, poiteno in
transparentno v vseh interakcijah z ustreznimi organi in institucijami, vzdriati se vsakrinega
ravnanja, ki bi lahko ogrozilo integriteto ali neodvisnost skupine ORBICO, in zlasti upostevati
dolocbe tega kodeksa v zvezi z navzkrizjem interesov, boj proti korupciji ter podeljevanije in
prejemanje daril.

Lobisti morajo upostevati vsa pravila, postopke in smernice, ki so jih dolo€ili ustrezni organi in
institucije v zvezi z dejavnostmi lobiranja, vkljuéno z dostopom do prostorov, uporabo objektov
in sodelovanjem na dogodkih.

Lobisti morajo spoStovati zaupnost nejavnih informacij, pridobljenih med dejavnostmi
lobiranja, in jih ne smejo razkriti brez ustreznega dovoljenja.

Lobisti morajo pri zbiranju, obdelavi ali shranjevanju osebnih podatkov, povezanih z
dejavnostmi lobiranja, upostevati zakonodajo o varstvu podatkov, vkijuéno s Splo$no uredbo
o varstvu podatkov (GDPR).

33



IX.3. ODNOSI Z LOKALNIMI SKUPNOSTMI IN CIVILNO DRUZBO

(1)

(2)

(3.

(4)

Skupina ORBICO priznava in sprejema svojo viogo v lokalnih skupnostih, v katerih deluje; To je
velika odgovornost in priloZnost za nenehno delo na izboljSevanju odnosov z lokalnimi
skupnostmi in kakovosti Zivljenja v teh skupnostih ter prispevanju k njihovi gospodarski rasti ob
ohranjanju ugleda skupine ORBICO in upostevanju njenih poslovnih interesov.

Skupina ORBICO se zato zavezuje, da bo vzpostavljala odnose z lokalnimi skupnostmi, v katerih
deluje, z:
a) strogim spostovanjem veljavnih zakonov in predpisov ter utemeljevanjem vseh taks$nih

odnosov na medsebojnem zaupanju, preglednosti in poStenosti;

b) wvzpostavitvijo konstruktivnega in odprtega dialoga, kjer je to mogoce, s predstavnis$kimi
zdruZeniji in organizacijami, zlasti, vendar ne omejeno na sindikate in zdruZenja potrosnikov;

c) izboljSanjem civilnih, socialnih, okoljskih in kulturnih razmer lokalnih skupnosti 2
oblikovanjem in izvajanjem ustreznih druibeno odgovornih programov in politik ter
sodelovanjem v skupnih partnerskih projektih z lokalnimi skupnostmi.

Zaposleni morajo pri obravnavi vplivov, povezanih z lokalnimi skupnostmi, vedno:
a) upostevati politike gradnje odnosov, kot so dolo¢ene v tem kodeksu;

b) spostovati vse posebne zakone in predpise, ki veljajo v vsaki lokalni skupnosti, v kateri deluje
skupina Orbico;

c) spostovati temeljne ¢lovekove pravice, pri cemer upostevajo kakrsne koli posebne razlike v
kulturnih in poslovnih obicajih teh skupnosti, ¢e niso v nasprotju s pravili in naceli,
dolocenimi v tem kodeksu.

Krsitve ¢lovekovih pravic, posredovanje zavajajocih informacij lokalnim skupnostim in korupcija
se Stejejo za izredno resne krsitve tega kodeksa in lahko povzrocijo prekinitev odnosa zadevne
zainteresirane strani s skupino ORBICO.

IX.3.A) Podpora razvoju lokalnih skupnosti

(1)

Skupina ORBICO se zavezuje, da bo prispevala h gospodarski rasti in dvigu Zivljenjskega
standarda v lokalnih skupnostih, v katerih deluje, z:

a) odpiranjem novih delovnih mest in iskanjem kvalificiranih delavcev iz lokalne skupnosti, ¢e
je to tudi v skladu s poslovnimi interesi skupine ORBICO, in ponujanjem ustreznih pla¢ v
skladu z veljavnimi predpisi glede na odgovornosti, dolZnosti in zahteve doloéenega
delovnega mesta;

b) wvzpostavitvijo in vzdrievanjem programov izobraZevanja in strokovnega usposabljanja za
zaposlene ter njihovo odpiranje za usposobljene delavceyv iz lokalne skupnosti, ¢e je to tudi
v skladu s poslovnimi interesi skupine ORBICO, ob upoStevanju ustreznih politik skupine
ORBICO;

c) odzivanjem na povabilo k odprtemu dialogu z lokalnimi skupnostmi o nameravanih
spremembah njihove zakonodaje s ponudbo vpogleda v morebitne dosedanje izku$nje
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IX.4.
(1)

(2)

IX.5.
(1)

(2)

(1)

skupine ORBICO v zvezi z naértovanimi spremembami, ob upostevanju veljavnih zakonov in
predpisov ter najboljSih poslovnih interesov skupine ORBICO;

d) oblikovanjem in vzdrievanjem programov pokroviteljstva in sponzorstva z namenom
krepitve civilne druzbe v lokalnih skupnostih ob upostevanju vseh veljavnih zakonov in
predpisov, politik skupine ORBICO in najbolj$ih poslovnih interesov.

ODNOQOSI Z MEDUI

V odnosih z mediji skupine ORBICO je treba upostevati najvisje moine strokovne standarde z
namenom pozitivnega, doslednega in verodostojnega obves¢anja javnosti o viziji, poslanstvu,
politikah in praksah skupine ORBICO, zaposleni pa morajo zagotoviti, da so vse informacije o
skupini ORBICO in njenih dejavnostih zagotovljene:

a) pravocasno, popolno, razumljivo, odgovorno in zaupanja vredno, ob upoitevanju najboljsih
poslovnih interesov skupine ORBICO;

b) S3ele potem, ko je bila njegova vsebina ustrezno predhodno preverjena s strani zaposlenih,
ki so odgovorni za takdno preverjanje (npr. delni¢ar in/ali vodja/ekipa za odnose z javnostmi
skupine);

¢} samo s strani pooblasc¢enih oseb, ki so prejele ustrezno predhodno dovoljenje za javno
zastopanje skupine ORBICO; To se nanasa zlasti, vendar ne izkljuéno, na govore, udeleibo
na konferencah, publikacije ali kakr$no koli drugo obliko javne predstavitve.

Ce se zaposleni pojavi v javnosti ali sodeluje v kakrni koli javni razpravi, vklju€no s prisotnostjo
zaposlenega na druzbenih omreijih, mora zaposleni upostevati, da se lahko $teje za predstavnika
skupine ORBICO, ne da bi bil za to pooblaséen. Zato mora vsak zaposleni jasno navesti, da v
kakr3nih koli javnih nastopih deluje kot zasebna oseba in ne v imenu skupine ORBICO.

DOBRODELNE DONACIJE IN SPONZORSTVA

Skupina Orbico podpira prispevke skupnostim, v katerih posluje, in dovoljuje razumne donacije
dobrodelnim organizacijam in sponzorstva. V zvezi s tem je treba sprejeti razumne ukrepe za
preverjanje, ali noben tak prispevek ne predstavija nezakonitega placila vladnemu organu ali
uradniku ali kateremu koli posamezniku, ki krsi ta kodeks.

Morda je dovoljeno donirati neposredno vladni agenciji (vendar ne posameznemu vladnemu
uradniku) kot del dobrodelnih prizadevanj ali za spodbujanje dobrega imena z ukrepi, kot je
zagotavljanje brezplacnih izdelkov za praznovanje, ki ga sponzorira vlada, vendar mora takéno
pobudo odobriti upravni odbor zadevne druzbe.

IZVAJANJE KODEKSA POSLOVNEGA RAVNANIJA

Skupina ORBICO priznava, da se eti¢na nacela, standardi, pravila in postopki, kot so doloéeni v
nadaljevanju, lahko dosezejo le s skupnimi prizadevanji in osebno odgovornostjo vseh
zainteresiranih strani in drugih vpletenih, da se jih drZijo. Zato se je skupina ORBICO zavezala, da
bo vzpostavila u¢inkovite mehanizme izvajanja tega kodeksa z jasno opredelitvijo:

a) pravic, obveznosti in vlog v zvezi z izvajanjem tega kodeksa;

b) objavo in razpoloZljivosto kodeksa;
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c) sistema zagotavljanja skladnosti s tem kodeksom;

d) sankcij za kakr&ne koli kr3itve tega kodeksa.

X.1. PRAVICE IN OBVEZNOSTI ZAPOSLENIH

(1)

(2)

(3

(4.)

Zaposleni so glavni delezniki v zvezi z izvajanjem tega kodeksa. Zato morajo biti zaposleni:
a) podrobno seznanjeni z dolo¢bami tega kodeksa;

b) zavedati se, da se bo kodeks v poslovanju Skupine ORBICO izvajal tudi kot interni predpis o
zaposlovaniju, ki ima polne pravne ucinke in s tem doloéa pravice in obveznosti zaposlenih v
okviru njihovega delovnega razmerja s Skupino ORBICO;

¢) strogo uporabljati dolo¢be kodeksa v okviru svojega delovnega mesta in delovati na naéin,
ki je skladen z eticnimi smernicami, ki jih dolo¢a kodeks, kot tudi z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi;

d) spodbujati ozaveStenost o tem kodeksu in njegovem izvajanju v zvezi s katerimi koli drugimi
zainteresiranimi stranmi.

Vse zaposlene spodbujamo, da postavijo vprasanja in pomisleke, ¢e imajo kakrine koli dvome o
pravilnem nainu etitnega ravnanja v dvoumnih situacijah in/ali glede pravilnega nacina
izvajanja tega kodeksa.

Ce zaposleni izve ali sumi na morebitno kriitev zakonov, predpisov ali kodeksa, je dolzan taksno
morebitno krsitev nemudoma prijaviti. Kar zadeva prijavo kakrénega koli neeti¢nega ravnanja,
mora prijavitelj spo3tovati pravice prijavljene osebe in osebnih podatkov ne sme razkriti tretjim
osebam, ki jih zadeva zadevno vprasanje skladnosti z etiko.

Ce imajo zaposleni pomisleke glede izvajanja kodeksa, morajo zaposleni poiskati nasvet o
pravilnem ravnanju pri svojem neposredno nadrejenem vodiji ali pravnih svetovalcih, odgovornih
za skladnost. Zaposleni, ki v dobri veri izrazijo svoje pomisleke ali na kakr$en koli naéin prijavijo
neskladnost s tem kodeksom, ne smejo biti izpostavljeni povracilnim ukrepom na podlagi tega
sporodila, tudi ¢e se pomisleki izkaZzejo za neutemeljene.

X.2. PRAVICE IN OBVEZNOSTI ZAPOSLENIH NA VODSTVENIH POLOZAJIH

(1)

Od zaposlenih, ki so na kakrSnem koli vodstvenem poloZaju v skupini ORBICO, se pri¢akuje, da
prevzamejo vedjo odgovornost za zagotavljanje pravilnega izvajanja tega kodeksa kot drugi
zaposleni. Zato morajo zaposleni na vodstvenih poloZajih vedno:

a) dajatizgled v osebni zavezanosti etiénemu ravnanju in ostati v celoti skiadni s tem kodeksom
pri vsakdanjem delu, brez izjem;

b) si prizadevati za razvoj in vzdrievanje korporativne kulture, ki temelji na nagelih, standardih,
pravilih in postopkih, kot so doloéeni v tem kodeksu;

c) siprizadevati zagotoviti, da so nacela in zahteve kodeksa znana in razumljiva osebam, ki jih
to zadeva, ter po potrebi svetovati in izobraZevati;

d) nenehno spremljati skladnost z eti¢nimi naéeli, standardi, pravili in postopki, dolo¢enimi v
tem sporazumu.
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X.3. OBJAVA IN RAZPOLOZLJIVOST KODEKSA POSLOVNEGA RAVNANJA

(1)

(2)

(3.)

(4.)

Ta kodeks mora biti javno dostopen vsem zainteresiranim stranem in vsem tistim, ki so na
kakr3enkoli drug nacin del skupine ORBICO ali so del vrednostne verige ORBICO ali imajo
poslovne odnose z njo.

Novi zaposleni bodo prejeli kodeks kot sestavni del dokumentacije, ki jo bo skupina ORBICO
zagotovila kot delodajalec ob vstopu v druZbo.

Kodeks se objavi na internih spletnih straneh (tj. SharePoint), na spletni strani druzbe in je na
voljo na oglasni deski skupine ORBICO, kjer je to primerno.

Kodeks za€ne veljati in ima polne pravne ucinke 8 (osem) dni od datuma, ko je bil objavljen na
internih spletnih straneh skupine ORBICO.

X.4. SPREMUANJE SKLADNOSTI S KODEKSOM POSLOVNEGA RAVNANJA

(1)

(2)

(3)

(4.)

(5.

(6.)

Vsaka poslovna funkcija skupine ORBICO je pooblai¢ena in dolina nadzorovati izvajanje tega
kodeksa in zagotavljati, da se vse poslovne dejavnosti znotraj skupine ORBICO izvajajo v skladu
Z njim.

Skupina ORBICO imenuje:

a) Vodja zadeve skupine, kot pravni svetovalec, odgovoren za skladnost, ki skupaj z lokalnimi
vodji primerov obravnava prijave v skladu s tem kodeksom, obve3¢a upravni odbor skupine
ORBICO o pomembnih krsitvah, sodeluje s pravnimi svetovalci, odgovornimi za skladnost;

b) Stiri vodje primerov iz lokalnih podjetij v osrednjih driavah, ki bodo skupaj z vodjo primerov
skupine obravnavali porocila v zvezi s tem kodeksom.

Vodja skupine kot pravni svetovalec, odgovoren za skladnost, poleg tega prevzame naslednje
pravice in obveznosti:

a) spremlja izvajanje kodeksa, pripravlja porodila in ocenjuje tveganja v zvezi z zadevami, ki jih
zajema kodeks poslovnega ravnanja;

b) upravnemu odboru ali driavnim direktorjem skupine ORBICO predlaga ustrezne ukrepe
in/ali sankcije v zvezi z zadevami, ki jih zajema kodeks poslovnega ravnanja;

€) pomaga zaposlenim in drugim zainteresiranim stranem pri izvajanju kodeksa.

Vsaka zainteresirana stran lahko vloii pritoZbo zaradi ravnanja v zvezi s poslovanjem skupine
ORBICO, ce v dobri veri meni, da je takSno ravnanje v nasprotju s tem kodeksom:

a) prek platforme Integrity Line, ki je na voljo na: https://orbico.integrityline.com/, kot je
podrobno opisano v politiki ZviZgastva skupine ORBICO;

b) prek drugih komunikacijskih linij (npr. elektronska posta, telefon, ustni sestanek, pismo),
kadar tako dolocajo nacionalni predpisi.

PritoZbe morajo vsebovati podrobno obrazloZitev, ki opisuje naravo ravnanja, ki je povzroéilo
pritoZbo, z natantnim dejanskim opisom tega ravnanja; v nasprotnem primeru se ne upostevajo.
Ce je mogoce, se lahko pritozbi priloZijo dokazi ali jih predlaga oseba, ki je prijavila. Porocilo o
krsitvi bi moralo vsebovati informacije o osebi, ki je storila kriitev, in informacije o sami krsitvi.

Postopek, ki sledi prijavi, ureja politika ZviZgastva skupine ORBICO, pri &emer so bile upostevane
ustrezne razlike, pri cemer bo primere v zvezi s kodeksom poslovnega ravnanja obravnaval vodja
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(7.)

(8)

(e

zadeve skupine kot pravni svetovalec, odgovoren za skladnost, in Stirje vodje primerov iz
osrednjih driav, kot jih je opredelil vodja zadeve skupine za kodeks poslovnega ravnanja, in
imenovani v skladu z lo¢enim sklepom.

i
‘“iniil’

identiteta osebe, ki je prijavila krsitev, ali podatki, na podlagi katerih se lahko razkrije njena
identiteta, in drugi podatki, navedeni v prijavi, morajo ostati zas¢iteni, razen e se je oseba, ki je
prijavila krsitev, strinjala z razkritjem podatkov ali razkritjem je potrebno v postopku za odpravo
prijavljene krsitve, v skladu z veljavno zakonodajo.

Ta kodeks na noben nacin ne prepoveduje zaposlenemu, da krsitev prijavi ustreznim organom,
e je krsitev sankcionirana z lokalno zakonodajo.

X.5. SANKCIJE ZA NEUPOSTEVANJE KODEKSA POSLOVNEGA RAVNANJA

(1)

(2)

(3)

V primeru krsitve tega kodeksa se lahko izvede eden ali ve¢ naslednjih ukrepov (v obsegu, ki ga
dovoljuje in v skladu s postopki, predpisanimi v ustrezni nacionalni zakonodaiji):

a) opozorilno pismo;

b) odredbo o odpravi kriitve kodeksa;

c) pisno opozorilo, ki poudarja moZnost odpovedi pogodbe;
d) prekinitev pogodbe;

e) odskodninski zahtevek;

f) morebitni prekrsek ali kazenski pregon se lahko sproZi zoper storilca neetiénega ravnanja v
skladu z veljavno zakonodajo.

Ce zaposleni vloZi pritozbo ali prijavi kritev, vedo¢, da ni bila storjena nobena kriitev kodeksa
ali da je krsitev storila oseba, ki ni prijavljena, se lahko proti temu zaposlenemu sproZijo postopki
v skladu z lokalnimi delovnimi politikami.

Skupina ORBICO ne bo tolerirala nobenih povracilnih ukrepov proti osebam, ki v dobri veri
prijavijo vpradanja eti¢ne skladnosti in bo preiskala vse obtoZbe o povracilnih ukrepih. Ce se
ugotovi, da je nekdo odgovoren za povracilne ukrepe proti posameznikom, ki prijavijo domnevne
krsitve, bo zanj veljal postopek v skladu z lokalnimi delovnimi politikami.

XI. KONCNE DOLOCBE

(1)

(2)

Kodeks poslovnega ravnanja se uporablja le v obsegu, v katerem ni v nasprotju z lokalnimi
obveznimi zakoni vsake posamezne druzbe skupine ORBICO. V primeru nasprotnih dolo¢b tega
zakonika in lokalnih obveznih zakonov je treba uporabiti in spostovati doloébe lokalnega
obveznega prava.

Vsa podjetja skupine ORBICO lahko sprejmejo svoje politike o vprasanijih, ki jih ureja ta kodeks
poslovnega ravnanja, e to zahteva lokalna zakonodaja ali je koristno iz kakrénega koli razloga.

Ce to ni v nasprotju z lokalno zakonodajo, morajo takine lokalne politike zagotavljati enako ali
visje varstvo pravic in vrednot, kot je doloéeno v tem kodeksu.
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V Ljubljani, 17. marca 2026

Orbico d.o.o.
M@ d.o.o.
I JUBLJANA
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Generalna direktorica
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